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- DE -

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
danke, dass Sie sich fiir ein weka - Produkt entschieden haben.

» Lesen Sie diese Anleitung vor dem Aufbau vollstandig durch, um Montagefehler oder
Beschadigungen zu vermeiden. Prifen Sie sofort anhand der Packliste, ob das weka-Produkt
vollstandig und unbeschadigt bei lInnen angekommen ist.

+ Bitte vernichten Sie die Packliste erst nach Ablauf der Garantiezeit. Diese Liste dient Ihnen zur
Kontrolle auf Vollstandigkeit der Einzelteile und ist mit dem Kaufbeleg aufzubewahren. Eventuelle
Beanstandungen kénnen mit Hilfe dieser Liste problemlos behoben werden. Die Pos.-Nummern der
Packliste stimmen nicht mit den Pos.-Nummern folgender Montageanleitung tberein.

* Wir empfehlen Ihnen, die Montage mit 2 Personen durchzufiihren.

» Zur Verhltung von Unfallen ist zu vermeiden, dass sich Kinder wahrend der Montage in
unmittelbarer Nahe befinden.

» Weiterentwicklungen im Sinne des technischen Fortschritts behalten wir uns vor. So kénnen
geringfligige Abweichungen in den Darstellungen entstehen.

» Verpackungsmaterial nicht einfach wegwerfen! Papier-, Pappe- und Wellpappeverpackungen, sowie
Kunststoffverpackungsteile sollten in die entsprechenden Sammelbehalter gegeben werden.

* Nach dem Auspacken sind unbehandelte Holzteile vor stundenlanger, direkter Sonneneinstrahlung,
Feuchtigkeit und direktem Bodenkontakt zu schiitzen.

Lagern Sie das Holz vor Witterungseinflissen geschitzt und gewahrleisten Sie eine ausreichende
Umluftung!

SICHERHEITSHINWEISE

Achtung! Dieses Spielgerat ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt!
Die Benutzung ist nur unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen zulassig!

Achtung! Nicht geeignet fiir Kinder unter 36 Monaten, keine spezielle Malnahme fir Kleinkinder
vorgesehen. Sturzgefahr!

Achtung! Dieses Spielgerat ist fir den Gebrauch im Freien bestimmt.

Achtung! Nur fur Kinder ab 3 bis 14 Jahren geeignet !

Achtung! Max. Benutzungsgewicht: Gestell: 200kg

Achtung! Das Spielgerat ist mit geeigneten Mitteln am Boden zu verankern. Eine Bodenverankerung
ist nicht im Lieferumfang enthalten. Bitte informieren Sie sich im Fachhandel oder
verwenden Sie unser Befestigungs-Set Art.-Nr.: 816.0400.00.00 (Winkelanker).

Das Spielgerat ist auf einer ebenen Flache und mindestens 2 Meter von anderen Aufbauten oder

Hindernissen entfernt z.B. Zaun, Garage, Haus, ausladende Zweige, Wascheleinen oder elektrische

Leitungen, aufzustellen. Innerhalb dieses freien Raumes diirfen sich keine harten, eckigen oder

spitzen Gegenstande befinden. Der Untergrund muss eben und stofabsorbierend sein. Das

Spielgerat darf nicht Gber Asphalt, Beton oder anderen harten Untergriinden montiert werden.

Die Verschraubungen missen in regelmafigen Abstanden tberprift und nachgezogen werden!

Defekte Teile sind auszutauschen.

+ Anderungen am Produkt oder an einzelnen Bauteilen sind nicht zuldssig und fiihren zum Verlust des
Garantieanspruchs.

» Eine zweckentfremdete Nutzung des weka - Produktes kann zu Unfallen fihren, ist daher

unzulassig und fuhrt ebenfalls zum Verlust der Garantieanspruchs!

Fir Schaden, die durch eine zweckentfremdete Nutzung des Spielgerates oder einzelner Bauteile,

wie Tornetze, Seile etc. entstehen, wird keine Haftung tibernommen.

INSPEKTION UND WARTUNG

Es sind folgende, regelmafige Kontrollen durchzuflihren:

Routinekontrolle (wéchentlich bis monatlich)

Kontrollieren Sie

- ob alle Bolzen, Muttern und Schrauben fest sitzen

- ob der Untergrund und die Sicherheitszone den oben genannten Sicherheitshinweisen entsprechen

Wirkungskontrolle (1 bis 3 Monate)
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Kontrollieren Sie
- die Stabilitat der Bodenverankerung und Konstruktion
- auf auBergewdhnlichen Verschlei® und ersetzen Sie beschadigte Teile

Periodische Kontrolle (1 bis 2 Mal pro Jahr)

Kontrollieren Sie

- auf Rost und Erosion

- auf auBergewdhnlichen Verschleils und ersetzen Sie beschadigte Teile

EMPFEHLUNG

+ Bohren Sie alle Schraubverbindungen vor, i + p—
die mit folgendem Symbol gekennzeichnet wurden: L

WERKSTOFF HOLZ

+ Holz ist ein Naturprodukt. Verschiedenartige Farbungen, Aste und Rissbildung sind normal und
haben

keinen Einfluss auf die Statik.
» Durch extreme Witterungseinfliisse, insbesondere nach langeren Warmeperioden, kénnen sich

Trockenrisse bilden. Diese Trockenrisse sind keinesfalls ein Qualitatsmangel, sondern eine
naturliche

Erscheinung und je nach Wetterlage kdnnen sich diese Risse bis auf ein Minimum wieder
verschlieflen.

Daruber hinaus haben diese Trockenrisse, welche in Langsrichtung des Holzes auftreten, keinen
Einfluss

auf die Festigkeit und Belastbarkeit des Materials.

HOLZSCHUTZ FUR UNBEHANDELTE PRODUKTE

» Bei unbehandeltem Holz sind regelmafige Holzschutzmallnahmen zwingend erforderlich.
Fir die fachgerechte Holzschutzbehandlung wenden Sie sich bitte an einen Holzschutzfachmann.
Wir empfehlen lhnen, alle unbehandelten Holzteile vor der Montage mit Blauesperrgrund und
anschliefiend mit einer Holzschutzlasur zu behandeln. Ein regelmafiger Anstrich gemaf
Herstellerangaben der Holzschutzlasur ist zum Schutz des Holzes notwendig.

* Holzschutzmalnahmen sind vom Kunden in eigener Verantwortlichkeit durchzufihren.
Ohne vorschriftsmaRigen Holzschutz kann keine Gewahrleistung idbernommen werden.
Bitte beachten Sie auch die diesbezlglichen Bestimmungen in unseren Garantieerklarungen.

GARANTIEBESTIMMUNGEN DER WEKA HOLZBAU GMBH

Wir gewahren lhnen zu nachfolgenden Konditionen — jedoch nur auf die Holzteile unserer Produkte
(weka-Produkt genannt), nicht auf damit verbundene Bauteile oder Bestandteile des weka-Produktes
aus anderem Material als Holz — ab Lieferdatum 5 Jahre Garantie auf Funktion.

Innerhalb der Garantiezeit werden fehlerhafte Teile oder fehlende Teile der Ware oder die Ware selbst
nach unserer Wahl ersetzt.

Vom Garantieumfang erfasst ist lediglich der kostenlose Ersatz des jeweils mangelhaften oder
defekten Holzteils.

Nicht im Garantieumfang enthalten sind Folge- oder Zusatzkosten, insbesondere keine Liefer- und
Auf- oder Umbaukosten.

Die Garantie ist ausgeschlossen, wenn:

- von der jeweiligen Montageanleitung abgewichen wurde,

- Veranderungen (zusatzliche An- oder Umbauten) an dem Produkt im Vergleich zur
Montageanleitung vorgenommen wurden,

- die jeweils angegebenen Belastungsgrenzen (z.B. Schneelast usw.) tberschritten wurden,

- das weka-Produkt falsch gegriindet (Fundament / Bodenplatte 0.8.) wurde, insbesondere bei
VerstdRen gegen die Regeln der Baukunst,

- unterlassene oder nicht ausreichende Pflege (Wartung: Holzschutz, Holzanstrich usw.) des Holzes
vorgenommen wurde.

- Windgeschwindigkeiten Gber Starke 7, Naturkatastrophen oder gewaltsame Einwirkungen den
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Schaden am weka-Produkt verursacht haben.

- der Mangel in holztypischen Farbveranderungen, Rissbildungen, Verwerfungen, Schwinden,
Quellen oder ahnlichen normalen, in der Natur des Werkstoffes ,Holz" begriindeten Veranderungen
besteht.

Garantieanspriiche kénnen nur in Verbindung mit Originalpackzettel und Originalkaufbeleg in
Anspruch genommen werden und missen innerhalb der Garantiezeit schriftlich, per Telefax oder per
e-Mail geltend gemacht werden. Anspruchsvoraussetzung ist eine unverzigliche Anzeige des
Mangels bzw. des Schadens in Form einer geordneten Darstellung des Schadens in Bild und Text.

Garantieanspriiche sind zu richten an:

weka Holzbau GmbH,
Johannesstralie 16,

17034 Neubrandenburg

Fax: 0395/42908-83;

e-Mail: info@weka-holzbau.com

MONTAGEBEDINGUNGEN

Wenn Sie Montagehilfe in Anspruch nehmen und dazu ein weka - Montageteam rufen, wird die
weka Holzbau GmbH fur Sie wie folgt tatig:

Montage bedeutet das anleitungsgemale Zusammenflgen (Aufbau) der gelieferten Einzelteile der
Ware ohne Anstrich, Lieferung und Montage von Zubehdr und Zubehdrteilen.

Elektrische Anschlisse sind in den Montageleistungen nicht enthalten

Die aufzubauende Ware muss sich am Aufbauort/Standort/Standflache befinden.

Transport des Artikels oder der Einzelteile tiber eine Entfernung von 15 m hinaus oder in ein anderes
Geschoss sind im angebotenen Montagepreis nicht enthalten.

Der Untergrund muss tragfahig, horizontal und eben sein.

Im Zweifel qgilt fir die Ebenheit: DIN 18202 ,Ebenheitstoleranzen im Hochbau®, Tab.3, Zeile 3, mit
einer

maximalen Héhendifferenz der am weitesten von einander entfernten Punkten von ca. 10 bis 11mm.
Alle vorbereitenden Arbeiten missen gemaf den technischen Regeln vor Beginn der Montage
ausgefihrt sein.

Die von lhnen gefertigten oder gewahlten Untergrinde/Fulbéden/ Fundamente mussen fur die
Montage geeignet sein.

WERKZEUG

Folgendes Werkzeug sollten Sie vor Beginn der Montage zurecht gelegt haben.
(Nicht im Lieferumfang enthalten)

= | | ( mq: ﬂ &H\

Wasserwaage Rollmald  Bohrmaschine Elektroschrauber Schraubenschliissel

Techn. Anderungen vorbehalten!  Alle MaRangaben sind ca. MalRe. © Copyright HRB 3662



- EN -

Dear customer,
Thank you for choosing a weka product.

Read through these instructions completely before assembling your product in order to avoid errors in
assembly or damage. Use the packing list to check if the weka product is complete and undamaged.

» Please only dispose of the packing list on expiry of the guarantee period. This list enables you to
check that all the individual parts are present and is to be retained with your proof of purchase. Any
complaints can easily be rectified with the help of this list. The item numbers on the packing list do not
correspond to the item numbers in the following assembly instructions.

* We recommend that 2 people carry out the assembly.

+ In order to prevent accidents, we recommend that children be kept out of the direct vicinity during
assembly.

» We reserve the right to make further technological developments. This means

that there may be minor deviations in the illustrations.

* Do not simply throw away the packaging. Paper, cardboard and corrugated cardboard packaging, as
well as

plastic packaging parts, should be disposed of in dedicated collection containers.

+ After unpacking, untreated wood parts must be protected from lengthy exposure to direct sunlight,
humidity and direct floor contact.

Store the wood so that it is protected from the elements and ensure sufficient

ventilation.

Safety information

Caution This play equipment is intended for domestic use only!
Use is permitted only under the direct supervision of an adult!
Caution Not suitable for children under 36 months; there is no special protection for
small children. Falling hazard!
Caution! This play equipment is intended for outdoor use.
Caution! Only suitable for children between 3 and 14 years.
Caution! Max. weight load: Frame: 200kg
Caution! The play equipment is to be anchored to the ground by appropriate means. Ground
anchorage
is not included in the delivery. Please consult a specialist dealer or
use our mounting set, item no.: 816.0400.00.00 (angle anchor).

» The play equipment must be set up on a flat surface at least two metres away from other structures

or

obstacles, e.g. fences, garages, houses, long branches, laundry lines or

electric lines. There must not be any hard, angular or

pointed objects within this area. The ground must be flat and shock-absorbing. The

play equipment may not be installed on asphalt, concrete or other hard substrates.

The threaded joints must be checked and retightened at regular intervals.

Defective parts must be replaced.

» Changes to the product or its components are prohibited and will result in the guarantee
being voided.

 Inappropriate use of the weka product may cause an accident and is
therefore not permitted. Such use also voids the guarantee!
No liability is assumed for damage caused by improper use of the toy or of individual
components, such as goal nets, ropes, etc.

INSPECTION AND MAINTENANCE

The following regular checks must be performed:

Routine check (weekly to monthly)

Check

- if all bolts, nuts and screws are tight

- if the ground and safety area correspond to the safety notes above
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Effectiveness check (1 to 3 months)

Check

- the stability of the ground anchoring and structure
- for unusual wear and replace any damaged parts

Periodic check (once or twice a year)
Check

- for rust and erosion
- for unusual wear and replace any damaged parts

RECOMMENDATION

* Pre-drill all screw connections = + J—
which are indicated by the following symbol: ]

woobD

* Wood is a natural product. Varied colouring, knurls and crack formation are normal and have
no influence on the structural integrity.
+ Shrinkage cracks may occur due to extreme weather, especially after extended
warm periods. These dry cracks are in no way a defect in quality but are a part of the natural
appearance of the wood. Depending on the weather, these cracks may close up again to a
minimum.
Moreover, these dry cracks, which form longitudinally in the wood, have no effect
on the strength and resilience of the material.

WOOD PRESERVATION FOR UNTREATED PRODUCTS

* Untreated wood requires wood preservation measures.

For professional wood preservation treatment, contact a wood preservative expert.

Before assembly, we recommend that you treat all untreated wood components with blue stain

and then with a wood protection agent. Regular painting according to the

specifications of the manufacturer of the wood protection agent is necessary to protect the wood.
» The customer is responsible for carrying out wood preservation measures.

No guarantee can be given if the wood is not properly preserved.

Please also read the provisions relating to this in our guarantee statements.

GUARANTEE PROVISIONS FROM WEKA HOLZBAU GMBH

We provide a five-year guarantee of proper function from delivery on the following conditions —
applying exclusively

to the wood parts in our products (called the weka product here) and not to related components or
elements of the weka product made of a materials other than wood.

Within the guarantee period, defective parts or missing parts of the goods or the goods themselves will
be replaced at our discretion.

The guarantee covers only free replacement of the defective or broken piece of wood.

The guarantee does not include consequential or additional costs, in particular no delivery, assembly
or rebuilding costs.

The guarantee is void if:

- the assembly instructions were not properly followed

- changes (add-ons or conversions) to the products have been made
that are not detailed in the assembly instructions

- the stated load limits (e.g. snow load etc.) have been exceeded

- the weka product has been incorrectly set up (foundation/base plate, etc.), in particular
in the event of violations of the rules of architecture

- the wood is not or insufficiently cared for (maintenance: wood preservation, wood
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coating etc.)

- wind speeds above force 7, natural disasters or violent impacts have caused the
damage to the weka product

- the defect comprises typical wood colour changes, cracking, warping, shrinking,
expansion or similar normal changes to be expected of
wood.

Guarantee claims may only be submitted in conjunction with the original packing list and the original
proof of purchase. Claims must be made in writing, by fax or by e-mail within the guarantee period. To
be eligible for the guarantee, you must provide a prompt notification of the defect or damage through
an orderly representation of the damage in pictures and text.

Guarantee claims must be sent to:

weka Holzbau GmbH,
Johannesstralle 16,

17034 Neubrandenburg, Germany
Fax: +49 (0) 395/42908-83;
E-mail: info@weka-holzbau.com

ASSEMBLY TERMS

If you decide to obtain help during assembly and call a weka assembly team for this purpose,
weka Holzbau GmbH will assist as follows:

Assembly means putting together (installation) of the individual parts supplied. It does not include
treating them with a wood protection agent or delivery and assembly of accessories and accessory
parts.

Electrical connections are not included in the assembly services.

The items to be assembled must be located at the installation site/location/base area.
Transportation of the item or components beyond a distance of 15 m or to another

storey is not included in the quoted assembly price.

The substrate must be stable, horizontal and level.

In the event of doubt, reference should be made to DIN 18202 “Level tolerances in building
construction”, tab. 3, row 3, with a

maximum height difference at the furthest points of approx. 10 to 11 mm.

All preparatory work must have been carried out in accordance with the technical regulations before
assembly begins.

The substrates/floors/foundations constructed or selected by you must be suitable for the assembly.

TOOLS

You should have the following tools on hand before beginning assembly.
(not included)

= | | ™S ﬂ #m\

Spirit level tape measure drill  electric screwdriver spanner
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Chére cliente, cher client,
Nous vous remercions d'avoir choisi un produit weka.

+ Lisez entiérement la présente notice avant de procéder a I'assemblage afin d'éviter toute erreur de
montage ou

d'éventuels dommages. Vérifiez immédiatement, a I'aide de la liste de colisage, si le produit weka est
arrivé complet et en bon état.

* Ne détruisez la liste de colisage qu'une fois la garantie écoulée. Cette liste vous permet de vérifier
qu'il ne manque aucune piéce et doit étre conservée avec le justificatif d'achat. Elle vous permettra de
faire valoir aisément d'éventuelles réclamations. Les numéros-repéres de la liste de colisage ne sont
pas identiques aux numéros-repéres de la présente notice de montage.

» Nous vous recommandons d'effectuer le montage a 2 personnes.

» Pour prévenir les accidents, faites en sorte que les enfants ne se trouvent pas a proximité durant le
montage.

* Nous nous réservons le droit d'apporter aux produits des modifications liées au progrés technique,
ce qui peut

se traduire par de légéres différences par rapport aux illustrations.

* Ne jetez pas les matériaux d'emballage n'importe comment ! Les emballages en papier, en carton et
en carton ondulé, ainsi que

les éléments d'emballage en plastique doivent étre déposés dans les conteneurs de collecte
correspondants.

» Une fois déballées, les pieéces en bois non traitées doivent étre protégées d'une exposition solaire
directe,

de I'numidité et de tout contact direct avec le sol.

Stockez le bois a I'abri des intempéries et assurez-vous qu'il est suffisamment

aéré !

CONSIGNES DE SECURITE

Attention ! Ce jeu est uniquement destiné a un usage domestique !
Utiliser uniquement sous la surveillance directe d'un adulte !
Attention ! N'est pas adapté a des enfants de moins de 36 mois, aucune mesure spécifique n'est
prévue. Risque de chute !
Attention ! Ce jeu est congu pour un usage extérieur.
Attention ! Uniquement adapté aux enfants de 3 a 14 ans !
Attention ! Poids max. d'utilisation : Chassis : 200 kg
Attention ! Le jeu doit étre ancré dans le sol a I'aide de moyens adéquats. Un ancrage au sol
n'est pas compris dans le contenu de la livraison. Veuillez vous informer dans un magasin
spécialisé ou utiliser notre kit de fixation réf. : 816.0400.00.00 (ancrage a corniére).

* Le jeu doit étre installé sur une surface plane et @ au moins 2 métres de distance des autres
constructions ou
obstacles, par ex. cldture, garage, maison, branche tombante, cordes a linge ou
lignes électriques. Dans cet espace libre, aucun objet dur, anguleux ou pointu
ne doit se trouver. Le sous-sol doit étre régulier et solide. Le
jeu ne doit pas étre monté sur de I'asphalte, du béton ou d'autres sous-sols durs.
* Les assemblages vissés doivent étre vérifiés et resserrés a intervalles régulier !
Les piéces défectueuses sont a remplacer.
» Toute modification apportée au produit ou a des composants individuels est interdite et entraine la
perte de la garantie.
» Un usage non-conforme du produit weka peut provoquer des accidents. Il n’est donc pas autorisé
et peut de plus entrainer la perte de la garantie.
Pour les dommages causés par une utilisation non conforme du jeu ou des différents composants,
comme les filets de but, cordes, etc., le fabricant décline toute responsabilité.
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UTILISATION ET ENTRETIEN

Les contréles suivants doivent étre effectués réguliérement :

Contrdle de routine (hebdomadaire ou mensuel)

Vérifiez

- si tous les boulons, les écrous et les vis sont bien serrés

- si le sous-sol et la zone sécurisée correspondent aux consignes de sécurité citées plus haut

Controle d'efficacité (1 a 3 mois)

Vérifiez

- la stabilité de I'ancrage au sol et de la construction

- que les éléments ne subissent aucune usure exceptionnelle et remplacez les s'ils sont endommagés

Controle périodique (1 a 2 fois par an)

Vérifiez

- qu'il n'y a pas présence de rouille ni d'érosion

- que les éléments ne subissent aucune usure exceptionnelle et remplacez les s'ils sont endommagés

RECOMMANDATION

Pré-percez tous les assemblages vissés I + o
portant le symbole suivant : 9]

LE MATERIAU BOIS

» Le bois est un produit naturel. Les différentes variations de couleur, les nceuds et la formation de
fissures sont normaux et n'ont aucune influence sur la stabilité.
» Aprés des conditions météorologiques extrémes, en particulier aprés de relativement longues
périodes de chaleur,

des fentes de sécheresse peuvent apparaitre. Les fentes de sécheresse ne constituent en aucun
cas un défaut de qualité, mais un phénoméne naturel.

Selon la situation météorologique, ces fentes peuvent se refermer quasi-intégralement.

De plus, ces fentes de sécheresse, qui apparaissent dans le bois dans le sens de la longueur,
n'exercent aucune influence

sur la solidité et la résistance du matériau.

PROTECTION DU BOIS POUR PRODUITS NON TRAITES

* Il est absolument indispensable d’entretenir et de protéger le bois non traité régulierement.
Veuillez vous renseigner auprés d'un spécialiste du bois pour connaitre les traitements appropriés.
Préalablement au montage, nous vous recommandons d'appliquer sur toutes les piéces en bois non
traitées une couche de fond anti-bleuissement,
suivie d'une couche de lasure de protection. Une application réguliére de la lasure de protection
conformément aux indications du fabricant est indispensable pour protéger le bois.
» Les mesures de protection du bois sont a effectuer par le client, sous sa propre responsabilité.
Aucune garantie ne peut étre accordée si le bois n’a pas été protégé selon les regles.
Veuillez également vous reporter aux dispositions correspondantes de nos déclarations de garantie.

DISPOSITIONS DE GARANTIE DE WEKA HOLZBAU GMBH

Nous vous accordons aux conditions indiquées ci-dessous

une garantie de 5 ans a compter de la date de livraison sur le fonctionnement de nos produits. Cette
garantie porte uniquement sur les éléments en bois de nos produits (nommés produit weka), a
I'exception des pieces de montage rapportées ou des composants du produit weka dans un autre
matériau que le bois.

Pendant la durée de garantie, les piéces défectueuses ou manquantes de la marchandise ou la
marchandise elle-méme seront remplacées gratuitement aprés décision de notre part.

Seul le remplacement gratuit de I'élément en bois détérioré ou défectueux est compris dans le cadre
de la garantie.

Les colts supplémentaires ou consécutifs, en particulier les frais de livraison et les colts d'installation
et de démontage ne sont pas compris dans le cadre de la garantie.
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La garantie est exclue dans les cas suivants :

- non-respect de la notice de montage,
modifications (construction ou transformation supplémentaire) apportées au produit
qui n’était pas spécifiées dans la notice de montage.
- dépassement des limites de charge spécifiées (par ex. charges de neige, etc.),
- mauvais appui au sol du produit weka (défaut de fondation / du panneau de sol ou autre), en
particulier en cas de
violation des régles de l'architecture,
- entretien négligé ou insuffisant du bois (entretien : protection du bois, lasurage, etc.)
- des vitesses du vent dépassant la force 7, des catastrophes naturelles ou des cas d’'usage non-
conformes
provoquant des dommages sur le produit weka.
- détérioration due aux changements de couleur typiques du bois, formations de fissures,
gauchissements, contractions,
gonflements ou tout autre modification normale inhérente a la nature du matériau « Bois »

Les recours a la garantie sont pris en compte uniquement sur présentation du bon de livraison
d'origine et de l'original du ticket de caisse. Les demandes doivent étre envoyées par écrit, télécopie
ou courriel sans dépasser le délai accordé. La condition au droit a la garantie n'est donnée que si le
vice ou le dommage est signalé sans délai sous forme d'une présentation visuelle ou par écrit
ordonnée du dommage.

Les réclamations de garantie doivent étre adressées a :

weka Holzbau GmbH,
Johannesstralte 16

D-17034 Neubrandenburg, Allemagne
Fax : +49 (0)395/42908-83 ;

E-mail : info@weka-holzbau.com

CONDITIONS DE MONTAGE

Si vous décidez de vous faire aider pour le montage et que vous faites appel a I'équipe de montage
weka,
weka Holzbau GmbH prendra en charge les éléments suivants a votre place :

Le montage signifie I'assemblage conforme aux instructions (montage) des piéces détachées livrées
pour la marchandise sans application de produit, la livraison et le montage des accessoires et piéces
d'accessoires.

Les raccordements électriques ne sont pas compris dans les prestations de montage.

La marchandise a installer doit se trouver sur le lieu de montage/d'implantation/de pose.

Le transport de l'article ou des piéces détachées a une distance de plus de 15 m ou a un autre
étage n'est pas compris dans le prix du montage.

Le sous-sol doit étre solide, horizontal et plan.

En cas de doute sur la planéité, voir : norme DIN 18202 "Ebenheitstoleranzen im Hochbau"
(tolérances de planéité dans le batiment), tab. 3, ligne 3, avec une différence de hauteur maximale
entre les points les plus éloignés d'env. 10 a 11 mm.

Tous les travaux préparatoires doivent avoir été faits avant le montage conformément aux régles de
I'art. Les sous-sols/planchers/fondations réalisés ou choisis par vous-méme doivent étre appropriés
pour le montage.

OUTILS

Pour le montage, nous vous recommandons de préparer les outils suivants.
(Non compris dans le contenu de livraison)
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niveau a bulle meétre-ruban perceuse  visseuse électrique clé de serrage
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Egregi clienti,
ci congratuliamo con voi per avere scelto un prodotto weka.

Prima del montaggio leggere con cura le presenti istruzioni al fine di evitare errori di montaggio

o danni. Controllare subito con l'ausilio della lista di imballaggio che il prodotto weka sia stato fornito
completo e senza danni.

Vi preghiamo di conservare la lista di imballaggio fino alla scadenza del periodo di garanzia. Questa
lista serve per controllare la completezza della fornitura e deve essere conservata insieme allo
scontrino. Con l'ausilio della lista &€ possibile risolvere eventuali reclami. | numeri di posizione della
lista di imballaggio non corrispondono ai numeri di posizione delle seguenti istruzioni di montaggio.
* Raccomandiamo di eseguire il montaggio in 2 persone.

 Per la prevenzione di infortuni &€ necessario evitare la presenza di bambini nelle immediate
vicinanze dei lavori di montaggio.

« Ciriserviamo di apportare ulteriori modifiche ai fini del progresso tecnologico. Per tale motivo

€ possibile che nelle rappresentazioni vengano a crearsi lievi differenze.

* Non gettate liberamente il materiale di imballaggio! Gli imballaggi di carta, cartone e cartone
ondulato, nonché

le parti in plastica dellimballaggio devono essere smaltiti negli appositi contenitori.

» Dopo il disimballaggio le parti di legno non trattate devono essere protette dall’esposizione diretta e
prolungata ai raggi solari,

all'umidita e al contatto diretto con il terreno.

Conservate il legno al riparo dalle intemperie e garantite sempre un'aerazione

Aerazione!

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

Attenzione! Questo gioco € destinato al solo utilizzo domestico!
L'utilizzo € consentito solo sotto la diretta sorveglianza di un adulto!

Attenzione! Non adatto ai bambini di eta inferiore a 36 mesi, non sono previste misure
per neonati. Pericolo di caduta!

Attenzione! Questo gioco & destinato all'utilizzo all'aperto.

Attenzione! Adatto solo per bambini da 3 fino a 14 anni!

Attenzione! Peso di utilizzo max.: Telaio: 200 kg

Attenzione! Il gioco deve essere ancorato al pavimento con strumenti idonei. L'ancoraggio al suolo
non & compreso nella fornitura. Informatevi presso un un negozio specializzato oppure
utilizzate il nostro set fissaggio num. art.: 816.0400.00.00 (ancoraggio angolare).

« Il gioco deve essere costruito su una superficie piana e lontano almeno 2 metri da altre
sovrastrutture o
ostacoli, ad es. recinto, garage, casa, rami sporgenti, fili dello stendibiancheria o cavi
elettrici. All'interno di questo spazio libero non devono trovarsi oggetti duri, con angoli o
appuntiti! Il pavimento deve essere piano e ammortizzante. Il
gioco non deve essere montato su asfalto, cemento o altre superfici dure.
* In condizioni regolari, i collegamenti a vite devono essere controllati e serrati!
Le parti difettose devono essere sostituite.
» Le modifiche al prodotto o ai singoli componenti non sono consentite e causano la perdita del
diritto di garanzia.
» Un utilizzo improprio del prodotto weka puo portare a infortuni, non € pertanto
consentito e causa persino la perdita del diritto di garanzial
Per danni che derivano da un utilizzo improprio del gioco o di singoli componenti,
quali reti di porte, corde ecc, si declina ogni responsabilita.

ISPEZIONE E MANUTENZIONE

Devono essere eseguiti regolarmente i seguenti controlli:
Controllo di routine (settimanali-mensili)

Controllare
- che tutti i bulloni, i dadi e le viti siano ben fissati
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- che il pavimento e la zona di sicurezza corrispondano alle avvertenze sulla sicurezza di cui sopra

Controllo dell'efficacia (da 1 a 3 mesi)

Controllare

- la stabilita dell'ancoraggio al suolo e della struttura
- l'usura straordinaria e sostituire le parti danneggiate

Controllo periodico (1-2 volte all'anno)

Controllare

- ruggine e corrosione

- l'usura straordinaria e sostituire le parti danneggiate

CONSIGLIO

 Preforare tutti i punti di avvitaggio i + —
contrassegnati dal seguente simbolo: [

MATERIALE LEGNO

* Il legno & un prodotto naturale. Colorazioni differenti, nodi e screpolature sono fenomeni normali e
non ne compromettono la staticita.
Condizioni ambientali estreme, in particolare periodi caldi piu lunghi, possono provocare
fessurazioni di stagionatura. Tali fessurazioni non corrispondono a un difetto qualitativo, bensi sono
un fenomeno naturale
e a seconda delle condizioni atmosferiche le crepe possono richiudersi leggermente.
Le fessurazioni di stagionatura che compaiono per la lunghezza del prodotto non incidono inoltre
sulla compattezza e sulla resistenza ai carichi del materiale.

PROTEZIONE DEL LEGNO PER PRODOTTI NON TRATTATI

* In caso di legno non trattato sono necessarie misure di protezione indispensabili.
Per il trattamento della protezione del legno a regola d’'arte si prega di rivolgersi ad uno specialista.
Prima del montaggio vi raccomandiamo di trattare tutti i componenti in legno non trattati con del
fondo sigillante
e infine con una vernice di protezione. Per proteggere il legno & necessario
stendere uno strato di velatura ad intervalli regolari come prescritto dal produttore.
» Le misure di protezione del legno devono essere adottate dal cliente sotto la propria responsabilita.
Senza una corretta protezione del legno il produttore non fornisce alcuna garanzia.
Osservare le disposizioni in merito nelle nostre dichiarazioni di garanzia.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA DI WEKA HOLZBAU GMBH

Limitatamente alle parti in legno dei nostri prodotti

(di seguito prodotto WEKA) e ad esclusione dei componenti del prodotto weka in materiali diversi dal
legno, forniamo una garanzia di 5 anni dalla data di consegna alle seguenti condizioni.

Durante il periodo di garanzia i componenti difettosi o mancanti vengono sostituiti con prodotti a nostra
discrezione.

La garanzia comprende esclusivamente la sostituzione gratuita della parte in legno difettosa o
mancante.

Sono esclusi dalla garanzia costi supplementari o conseguenti, in particolare costi di spedizione e di
montaggio.

La garanzia € esclusa in caso di:

- mancato rispetto delle istruzioni di montaggio,
- modifiche (interventi supplementari di montaggio o ristrutturazione) al prodotto non
contemplate nelle
istruzioni di montaggio,
- superamento dei limiti di carico di volta in volta indicati (ad es. carichi di neve e simili),
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- possibile posizionamento sbagliato del prodotto weka (fondamenta / pannello del pavimento o
simili), in particolare in caso di

mancato rispetto delle regole dell'architettura,
- scarsa 0 mancata cura (manutenzione: protezione, verniciatura etc.)

del legno.
- venti superiori a forza 7, catastrofi naturali o altri fattori di intervento violento,

che hanno causato danni al prodotto weka.
possibile difetto rappresentato da modifiche cromatiche tipiche del legno, formazione di crepe, torsioni,
contrazioni,

dilatazioni o altre normali alterazioni riconducibili al legno in quanto materia prima

naturale.

La garanzia pu0 essere applicata solamente se accompagnata dalla lista di imballaggio e dallo
scontrino di acquisto originali. Qualsiasi rivendicazione deve inoltre pervenire per iscritto, per fax o per
e-mail entro il periodo di garanzia. |l presupposto per l'applicazione della garanzia € la comunicazione
immediata del difetto o del danno sotto forma di illustrazione ordinata dello stesso con immagine e
testo.

Indirizzare le richieste di garanzia a:

weka Holzbau GmbH,
Johannesstralie 16,

17034 Neubrandenburg, Germania
Fax: +49 (0) 395/42908-83;

e-mail: info@weka-holzbau.com

CONDIZIONI DI MONTAGGIO

Se avete bisogno di aiuto per il montaggio e chiamate percio una squadra di montaggio weka,
weka Holzbau GmbH interverra alle seguenti condizioni:

Per montaggio si intende 'assemblaggio conforme alle istruzioni (installazione) dei singoli componenti
forniti senza verniciatura, consegna e montaggio di accessori o parti di accessori.

L’allacciamento elettrico non & compreso nel montaggio.

| pezzi da montare devono trovarsi sul luogo/superficie/terreno di montaggio.

Il trasporto dell’articolo o del componente singolo per oltre 15 m all’aperto o su un altro

piano non & incluso nel prezzo di montaggio.

La base di appoggio deve essere stabile, orizzontale e piana.

In caso di dubbio spianare il terreno in base a: DIN 18202 "Tolleranze di planarita nell'edilizia", tab. 3,
riga 3, con una

differenza massima di livello tra i due punti piu lontani da ca. 10 a 11 mm.

Tutti i lavori preparatori devono essere eseguiti allo stato dell’arte prima dell’inizio del montaggio.

| sottofondi/pavimenti/le fondamenta che avete preparato o scelto devono essere idonei per il
montaggio.

ATTREZZI

Prima di iniziare con il montaggio tenere a portata di mano i seguenti utensili.
(Non compreso nella fornitura!)
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Livella a bolla Metro  Trapano Avvitatore elettrico Chiave
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Estimado/a cliente:
Gracias por elegir un producto weka.

 Lea de principio a fin estas instrucciones antes del montaje para evitar

errores o desperfectos. Compruebe de inmediato con la lista de embalaje si el producto weka ha
llegado a sus manos completo e intacto.

* No elimine la lista de embalaje antes de que venza el periodo de garantia. Esta lista sirve para que
usted controle que las piezas estan completas y debe conservarse con el comprobante de compra.
Las eventuales reclamaciones podran resolverse sin problemas con ayuda de esta lista. Los nimeros
de articulo que figuran en la lista de embalaje no coinciden con los nimeros especificados en las
siguientes instrucciones de montaje.

* Le aconsejamos realizar el montaje con 2 personas.

» Para prevenir accidentes debe evitarse la presencia de nifios en las proximidades del lugar de
montaje.

* Nos reservamos el derecho a realizar nuevos desarrollos por los avances técnicos. Pueden existir
diferencias minimas en las representaciones.

* iNo deseche sin méas el material de embalaje! Los embalajes de papel, cartén y cartén ondulado,
asi como

los elementos de embalaje de material plastico, deben trasladarse a sus respectivos contenedores.

» Tras desembalarlas, las piezas de madera no tratadas deben protegerse de la exposicion directa al
sol,

de la humedad y del contacto directo con el suelo.

Almacene la madera protegida de las influencias meteoroldgicas y procure que haya suficiente
ventilacién.

INDICACIONES DE SEGURIDAD

Atencion jEste dispositivo de juego solamente es adecuado para el uso domeéstico!
El uso solo esta permitido bajo la supervision de un adulto.
Atencioén No apropiado para nifios menores de 36 meses, no se prevén medidas especiales para
nifos
pequefos. jRiesgo de caidas!
Atencion Este dispositivo de juego esta indicado para el uso en exteriores.
Atencion jApropiado solamente para nifios de entre 3 y 14 afios!
Atencion Peso max. de utilizacion: Estructura: 200 kg
Atencion Este dispositivo de juego debe anclarse con medios apropiados al suelo. El anclaje de suelo
no esta incluido en el volumen de suministro. Por favor, inférmese de un vendedor
especializado o
utilice nuestro juego de fijaciones con n.° art.: 816.0400.00.00 (anclaje de esquinas).

» El dispositivo de juego debe instalarse en una superficie plana y estar alejada minimo 2 metros de
otras construcciones u

obstaculos, p. €j. vallas, garajes, casas, ramas sueltas, cuerdas de tender o tendidos

eléctricos. En este espacio libre no puede haber objetos duros, con esquinas o

puntiagudos. El terreno debe ser absolutamente plano y absorber los impactos. El

dispositivo de juego no debe montarse sobre asfalto, hormigon u otras superficies duras.
* jLos tornillos deben comprobarse y asegurarse en intervalos de tiempo regulares!

Las piezas defectuosas deben ser reemplazadas.
» Las modificaciones realizadas en el producto o en piezas individuales no estan permitidas y seran
motivo de la pérdida del

derecho a garantia.
» Un uso diferente del previsto del producto weka puede causar accidentes, por lo que

no esta permitido y en todo caso sera motivo de la pérdida del derecho a garantia.

No se asumira ninguna responsabilidad por los dafios causados por el uso incorrecto del dispositivo
de juego o sus piezas,

como las redes, las cuerdas, etc.
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INSPECCION Y MANTENIMIENTO

Se deben llevar a cabo los siguientes controles regulares:

Control rutinario (entre semanal y mensualmente)

Controle

- que todos los pernos, roscas y tornillos estén firmemente apretados

- que el suelo y la zona de seguridad cumplan las condiciones previamente mencionadas

Control de efectos (de 1 a 3 meses)

Controle

- la estabilidad de los anclajes al suelo y de la estructura

- que no haya un desgaste excesivo y reemplace las piezas dafiadas

Control periodico (de 1 a 2 veces al afio)

Controle

- la oxidacion y la erosién

- que no haya un desgaste excesivo y reemplace las piezas dafiadas

RECOMENDACION

* Efectle previamente las perforaciones o + ]
que se marcan con el siguiente simbolo: 2]

MATERIAL MADERA

» La madera es un producto natural. Los cambios de color, nudos y grietas de diversos tipos son
normales y

no afectan a la estatica.
+ Las influencias meteoroldgicas extremas, especialmente después de largos periodos de calor,
pueden

provocar hendiduras de secado. Estas hendiduras de secado no constituyen ninguna deficiencia de
la calidad, sino

un fendmeno normal, y dependiendo de las condiciones climéticas se pueden volver a cerrar hasta
un minimo.

Ademas, estas hendiduras de secado, que se producen en la direccién longitudinal de la madera,

no influyen en absoluto sobre la resistencia y la estabilidad del material.

PROTECCION DE LA MADERA PARA PRODUCTOS NO TRATADOS

» Para la madera no tratada es imprescindible tomar algunas medidas de proteccion.

Para el cuidado profesional de la madera, dirijase a un carpintero especializado.

Le aconsejamos tratar todas las piezas de madera no tratadas antes del montaje con un producto
que elimine el hongo de azuleo y

finalmente con una capa de barniz preservante de la madera. Es indispensable aplicarlo a intervalos
regulares,

segun las especificaciones del fabricante del barniz, para proteger la madera.
» La toma de medidas de proteccion de la madera son responsabilidad del cliente.

Sin la proteccion adecuada de la madera, no se puede solicitar cobertura de la garantia.

Tenga en cuenta las indicaciones que a ello se refieren en nuestros términos de garantia.

DISPOSICIONES DE GARANTIA DE WEKA HOLZBAU GMBH

Concedemos 5 afos de garantia sobre la funcionalidad a partir de la fecha de entrega, con las
siguientes condiciones —aunque Unicamente sobre las piezas de madera de nuestros productos
(denominados productos weka), y no sobre los componentes o las partes de otro material que no sea
madera y que estén unidos al producto weka—. Dentro del periodo de garantia se sustituiran a nuestra
eleccion o bien las partes del producto que falten o que estén defectuosas o bien el propio producto.
La garantia solo abarca el repuesto gratuito de la parte de madera que falte o, en su caso, que esté
defectuosa. La garantia no incluye costes adicionales o consecutivos, en especial, no incluye costes
de envio, ni de montaje o ni de reconstruccion.
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No se aplica la garantia si

- no se han seguido las instrucciones de montaje correspondientes,
- se han podido realizar cambios (reconstruccion o montaje adicional) en el producto

en comparacion con las instrucciones de montaje,
- se sobrepasan los respectivos limites de carga indicados (por ejemplo, las cargas de nieve, etc.),
- el producto weka tiene una mala base (cimientos / solera o similar), sobretodo si

se incumplen las reglas de arquitectura,
- no se han realizado en la madera los cuidados o estos han sido insuficientes (mantenimiento:
preservacion de la madera, barnizado de la madera, etc.),
- se han producido vientos con velocidades superiores a la intensidad 7, catastrofes naturales o
efectos violentos de otro tipo,

que han causado dafos en el producto weka.
- el defecto es en modificaciones de color tipicas de la madera, formacién de grietas, las
deformaciones, la contraccion,

la hinchazon y otros cambios similares normales basados en la naturaleza del material "madera".

Los derechos de garantia solo se pueden ejercer junto con la hoja original del paquete y el recibo de
compra original y deben reclamarse dentro del periodo de garantia por escrito, por fax o por correo
electrénico. Para ejercer ese derecho se debe indicar de inmediato la falta o, en su caso el dafio, en
forma de una presentacion ordenada del dafo de forma grafica y por escrito.

Los derechos de garantia deben dirigirse a:

weka Holzbau GmbH
Johannesstralie 16,

17034 Neubrandenburg, Alemania
Fax.: +49 (0) 395/42908-83;
email: info@weka-holzbau.com

CONDICIONES DE MONTAJE

Si utiliza el servicio de ayuda de montaje, llamando para ello a un equipo de montaje weka,
la empresa weka Holzbau GmbH realizara lo siguiente para usted:

Montaje significa el ensamblaje (construccién) de acuerdo con las instrucciones de las piezas sueltas
suministradas del producto, sin barnizar, suministrar ni montar los accesorios.

Las conexiones eléctricas no estan incluidas en los trabajos de montaje

El producto a montar debe encontrarse en el lugar de instalacion / ubicacion / superficie de
colocacion.

El transporte del articulo o de las piezas sueltas a lo largo de una distancia a partir de 15 m o bien

a otro piso no esté incluido en el precio del montaje.

El terreno debe ser estable, horizontal y plano.

En caso de duda, para la planicidad se aplica: DIN 18202 "Tolerancias de planicidad en la
edificacion”, tab. 3, linea 3, con una

diferencia de altura maxima de aprox. 10 a 11 mm entre los puntos mas alejados.

Todos los trabajos de preparaciéon deben realizarse de acuerdo con las reglas técnicas antes de
comenzar el montaje. Los terrenos / suelos / cimientos elaborados o seleccionados por usted deben
ser adecuados para el montaje.

HERRAMIENTAS

Antes de empezar el montaje debera tener a mano las siguientes herramientas.
(No incluido en el volumen de suministro)
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Nivel de burbuja  Cinta métrica enrollable  Taladradora  Destornillador eléctrico  Llave de
tuerca
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Tisztelt Vasarlonk!
Koszonjiik, hogy weka termék mellett dontott.

» A szerelési hibak vagy sérllések elkerllése érdekében 6sszeszerelés elbtt olvassa el

ezt az utmutatét. A csomagolasi jegyzék alapjan azonnal ellenérizze, hogy a termék hianytalanul és
sérilésmentesen érkezett-e meg Onhdz.

+ A csomagolasi jegyzéket 8rizze meg a garanciaidd leteltéig. A csomagolasi jegyzék az egyes
darabok meglétének ellenbrzésére szolgal, és 6rizze meg a vasarlasi bizonylattal egyutt. Az esetleges
hianyossagok ezen jegyzék alapjan problémamentesen kikuszébdlhetdk. A csomagolasi jegyzék
tételszamai nem egyeznek meg az alabbi szerelési Utmutato tételszamaival.

« Javasoljuk, hogy ketten végezzék a szerelést.

* A balesetek megel6zése érdekében lgyeljen arra, hogy szerelés kozben ne tartézkodjanak
gyermekek a kdzvetlen kdzelben.

* A miszaki haladas értelmében fenntartjuk magunknak a tovabbfejlesztés jogat. Ezért

az abrazolasokban kisebb eltérések lehetnek.

* Ne dobja el egyszeriien a csomagoldéanyagot. A papir, karton- és hulldmpapir csomagolasokat,
valamint

a csomagolas mlanyag részeit a megfelel6 gydjtétartalyokban kell elhelyezni.

» Kicsomagolas utan a kezeletlen faelemeket az érakon keresztiili, kézvetlen napsugarzastal,
nedvességtdl és a talajjal valo kozvetlen érintkezéstél védeni kell.

Tarolja a faanyagot az id6jaras viszontagsagaitol védett helyen, és gondoskodjon az elegendé
szell6zesrél!

BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Figyelem! Ez a jatékszer kizardlag hazi hasznalatra alkalmas!
Hasznalata csak felnéttek kozvetlen felligyelete mellett engedélyezett!

Figyelem! Nem alkalmas 36 honapnal kisebb gyermekek szamara, nincsenek specialis intézkedések
kisgyermekek esetére. Zuhanasveszély!

Figyelem! A jatékszer szabadtéri hasznalatra készilt.

Figyelem! Csak 3 és 14 év kdzotti gyermek szdmara alkalmas!

Figyelem! Max. hasznalati saly: Allvany: 200 kg

Figyelem! A jatékszert alkalmas eszkdzokkel a talajhoz kell rogziteni. A talajoz valo régzités eszkdzei
nincsenek a szallitasi terjedelemben. Tajékozodjon a szakkereskeddknél, vagy
hasznalja a 816.0400.00.00 cikkszamu rogzitékészletet (szdgletes horgony).

» Ajatékszert sik fellleten és mas épitményektdl vagy akadalyoktdl - pl. kerités,
garazs, haz, kinyul6 agak, teregetékotelek vagy
elektromos vezetékek - legalabb 2 méter tavolsagban kell felallitani. Ezen a szabad téren belll nem
lehetnek kemény, sarkos vagy
éles targyak. A talajnak simanak kell lennie, és alkalmasnak kell lennie 16kések elnyelésére. A
jatékszert nem szabad aszfalt, beton vagy egyéb kemény talaj félé felszerelni.
+ A csavarkotéseket rendszeres id6kdzdnként ellendrizni kell, és utan kell 8ket huzni.
A meghibasodott részeket ki kell cserélni.
+ Aterméken és az egyes részein tilos valtoztatasokat végezni — ez a garancialis igényjogosultsag
elvesztését vonja magaval.
+ A weka termék nem rendeltetésszer(i hasznélata baleseteket okozhat, ezért
ez tilos, és ugyancsak a garancialis igényjogosultsag elvesztésével jar!
A jatékszer vagy az egyes részeinek, mint halok, kételek stb. nem rendeltetésszer( hasznalatabdl
szarmazé karokért semmilyen felelésséget sem vallalunk.

APOLAS ES KARBANTARTAS

A kovetkez6 ellendrzéseket kell rendszeresen elvégezni:

Rutinellenérzés (hetente vagy havonta)

Ellen6rizze,

- hogy szorosak-e a csapok, anyak és csavarok,

- hogy a talaj és a biztonsagi zéna megfelelnek-e a fent nevezett biztonsagi eldirasoknak.
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Hatasossagi ellendrzés (1 és 3 honap kdzott)

Ellen6rizze

- a talajrogzités és a szerkezet stabilitasat,

- az esetleges rendkivili kopast, és cserélje ki a karosodott részeket.

Id6szakonkénti ellenérzés (évente egy-két alkalommal)

Ellen6rizze

- a rozsdasodast és az erdzidt,

- az esetleges rendkivili kopast, és cserélje ki a karosodott részeket.

JAVASLAT

» Furja el6 az 6sszes olyan csavarkotést, T + ot
amely a kdvetkez8 szimbdlummal lett megjeldlve: %)

FA ALAPANYAG

» A fatermészetes termék. Az elszinez6dései, az agak és a repedések normalis jelenségek,

és nem befolyasoljak a statikat.
» A széls6séges idGjarasi viszonyok, féként a hosszan tarté meleg idészakok

szaradasi repedéseket okozhatnak. Ezek a szaradasi repedések semmiképpen sem mindsegi
hianyossagok, hanem természetes

jelenségnek szamitanak, és az id6jarastdl fuiggden egy minimalis értéket kivéve ismét
0sszezarodhatnak.

Tovabba azok a szaradasi repedések, amelyek a fa hossziranyaban keletkeznek, semmilyen médon
sem befolyasoljak az

anyag szilardsagat és terhelhetéségét.

A FA VEDELME KEZELETLEN TERMEKEKNEL

» Kezeletlen fanal feltétlenil sziikség van rendszeres favédelmi intézkedésekre.
Fak szakszer(i védelmével kapcsolatban forduljon favédelemben jartas szakemberhez.
Javasoljuk, hogy szerelés el6tt minden kezeletlen faelemet kezeljen le kékgomba elleni alapozéval,
majd kezelje ket favédd lazurral. A favédd lazurfesték gyartdja szerinti rendszeres atfestésre
a fa védelme érdekében van szlkség.
+ A favédd intézkedéseket az ligyfélnek a sajat felelésségére kell végrehajtania.
El6irasszerl favédelem nélkil nem vallalhaté garancia.
Keérjuk, vegye figyelembe a garancialis feltételek k6z6tt az ide vonatkozé megallapitasokat.

A WEKA HOLZBAU GMBH GARANCIALIS RENDELKEZESEI

Az alabbi feltételekkel — csak a fatermékeinkre (weka termékeknek nevezve),

a nem fabdl 1évé egyéb alkatrészeire vagy 6sszetevlire nem — a szallitas datumatdl szamitott 5 évre
miikddési garanciat biztositunk Onnek.

A garanciaidén belll az aru hibas vagy hianyzé részeit vagy sajat belatasunk szerint az egész arut
kicseréljuk.

A garancia csak a mindenkori hianyz6 vagy hibas faelem ingyenes poétlasara terjed ki.

Nem terjed ki a garancia a kdvetkezményes vagy pétidlagos koltségekre, f6ként nem a szallitasi, fel-
vagy atépitési koltségekre.

Kizart a garancia, ha:

- az 6sszeszerelés nem a szerelési Utmutatd szerint tértént,

- barmilyen atalakitast (tovabbi hozzaépitések, atépitések) végeztek a terméken
a szerelési Utmutatéban foglaltakhoz képest,

- a mindenkor megadott terhelési hatarértéket (pl. hoteher stb.) meghaladé hatas esetén,

- a weka terméket rosszul alapoztak (alap / padldlemez stb.), kiilénds tekintettel
az épit6ipari elbirasok athagasara,

- tiltott vagy nem megfeleld mdédon végezték a fa apolasat (karbantartas: favédelem, fafestés
stb.),

- 7-esnél nagyobb erdsségli szél, természeti katasztréfa vagy egyéb nagy erejii behatas
karokat okozott a weka terméken,
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- a fa szinének médosulasaban rejl§ hibak, repedés-képzédések, vetemedés, zsugorodas,
forrdsok vagy hasonlé a ,fa“ anyaganak természetébdl adodo természetes valtozasok
adddhatnak.

Garancia csak az eredeti csomagjegyzékkel és eredeti vasarlasi bizonylattal vehet6 igénybe, amelyet
hataridén belll levélben, faxon vagy e-mailen kell érvényesiteni. Az igénylés eléfeltétele a hiany, ill. a
kar haladéktalan jelzése és a kar rendezett bemutatasa képben és szévegben.

A garancialis igényeket a kovetkez8 cimre kell kildeni:

weka Holzbau GmbH

Johannesstralie 16

17034 Neubrandenburg, Németorszag
Fax: +49 (0) 395/42908-83;

e-Mail: info@weka-holzbau.com

SZERELESI FELTETELEK

Ha szerelési segitseéget vesz igénybe, és ehhez egy weka szerel6csapathoz fordul,
akkor a weka Holzbau GmbH a kdvetkez8ket végzi el az On szamara:

a szerelés a leszallitott aru egyes darabjainak az utmutatd szerinti 6sszeillesztését (felépités) jelenti. A
festés, a tartozékok és tartozékrészek széllitasa és szerelése nélkul.

Az elektromos csatlakozasok létrehozasa nem tartozik a szerelési szolgaltatasok kozé.

A felépitendd arunak a felallitds/hasznalat helyszinén kell lennie.

Az arucikknek vagy az egyes alkatrészeknek 15 m-nél nagyobb tavolsagra vagy masik

emeletre val6 szallitasat az ajanlatban szerepl6 szerelési ar nem tartalmazza.

A talajnak teherbirdnak, vizszintesnek és simanak kell lennie.

Kétség esetén a simasagra érvényes: DIN 18202 ,Simasagi tlirések magasépitésben®, 3. tablazat, 3.
sor,

az egymastol legtavolabbi pontok k6zotti maximalis magassagi kiilénbség kb. 10 - 11 mm.

Az dsszes el6készitd munkat a miiszaki szabalyok szerint a szerelés megkezdése elétt el kell
végezni.

Az On éltal elkészitett vagy kivalasztott talajnak/padionak/alapnak a szereléshez alkalmasnak kell
lennie.

SZERSZAM

A kovetkezd szerszamokat készitse el6 a szerelés megkezdése elétt.
(Nincs a szallitasi terjedelemben)

= | | ( m.[: ﬂ Q“MN

vizmeérték mérdszalag  fur6gép elektromos csavarozé  csavarkulcs
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- NL -

Geachte klant,
Hartelijke dank dat u heeft gekozen voor een weka - product.

» Lees deze handleiding véér de montage helemaal door om montagefouten of

schade te vermijden. Controleer direct aan de hand van de paklijst of het weka-product volledig en
onbeschadigd bij u is aangekomen.

» Vernietig de paklijst pas na afloop van de garantieperiode. Deze lijst is voor de controle op
volledigheid van alle onderdelen en moet met de kassabon worden bewaard. Eventuele reclames
kunnen met behulp van deze lijst probleemloos worden opgelost. De pos.-nummers van de paklijst
komen niet overeen met de pos.-nummers van de volgende montagehandleiding.

+ Wij adviseren de montage met 2 personen uit te voeren.

* Om ongevallen te voorkomen, moet worden vermeden dat kinderen zich tijdens de montage in de
directe nabijheid bevinden.

« Wij behouden ons het recht voor wijzigingen en verbeteringen aan de producten aan te brengen
omwille van technische ontwikkelingen. Hierdoor kunnen

kleine afwijkingen in de afbeeldingen ontstaan.

* Gooi het verpakkingsmateriaal niet zomaar weg! Verpakkingsmateriaal van papier, karton,
golfkarton en

kunststof moet in de betreffende verzamelcontainer worden gedeponeerd.

* Na het uitpakken moeten onbehandelde houten delen worden beschermd tegen langdurig, direct
zonlicht,

vocht en direct contact met de bodem.

Bescherm het hout tegen weersinvloeden en zorg voor voldoende

ventilatie!

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Opgelet! Dit speeltoestel is alleen bedoeld voor gebruik aan huis!
Kinderen mogen alleen onder toezicht van een volwassene gebruikmaken van het
speeltoestel.
Opgelet! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden, er zijn geen speciale
veiligheidsvoorzieningen voor kleine kinderen
aangebracht. Valgevaar!
Opgelet! Dit speeltoestel is alleen bedoeld voor gebruik in de openlucht!
Opgelet! Alleen geschikt voor kinderen van 3 t/m 14 jaar!
Opgelet! Max. gebruikersgewicht: frame: 200 kg
Opgelet! Het speeltoestel moet met daarvoor geschikte middelen in de bodem worden verankerd. Een
bodemverankering
is niet inbegrepen bij de levering. Informeer hiernaar bij een speciaalzaak of
gebruik onze bevestigingsset art.-nr.: 816.0400.00.00 (hoekankers).

* Het speeltoestel moet op een viakke ondergrond en op minimaal 2 meter afstand van andere
bouwwerken of
hindernissen worden opgebouwd, zoals een schutting, een garage, het huis, uitstekende takken,
waslijnen of
elektrische leidingen. Binnen deze vrije ruimte mogen zich geen harde, hoekige of
puntige voorwerpen bevinden. De ondergrond moet effen en schokabsorberend zijn. Het
speeltoestel mag niet worden gemonteerd op asfalt, beton of andere harde ondergronden.
* De schroefverbindingen moeten regelmatig gecontroleerd en aangedraaid worden!
Defecte onderdelen moeten worden vervangen.
* Het is niet toegestaan om wijzigingen aan te brengen aan het product of aan afzonderlijke
onderdelen. Hierdoor door vervalt de aanspraak op
de garantie.
» Ondoelmatig gebruik van het weka - product kan tot ongevallen leiden en is derhalve
niet toegestaan. Hierdoor vervalt eveneens de aanspraak op de garantie!
Voor schade die ontstaat door ondoelmatig gebruik van het speeltoestel of afzonderlijke onderdelen,
zoals doelnetten, touwen etc. wordt geen aansprakelijkheid aanvaard.
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INSPECTIE EN ONDERHOUD

De volgende controles moeten regelmatig worden uitgevoerd:

Routinematige controles (wekelijks tot maandelijks)

Controleer

- of alle bouten, moeren en schroeven vast zitten

- of de ondergrond en de veiligheidszone voldoen aan de bovengenoemde veiligheidsvoorschriften

Controle op werking (1 tot 3 maanden)

Controleer

- de stabiliteit van de bodemverankering en de constructie

- op buitengewone slijtage en vervang de beschadigde onderdelen

Periodieke controle (1 tot 2 keer per jaar)

Controleer

- op roest en erosie

- op buitengewone slijtage en vervang de beschadigde onderdelen

ADVIES

« Boor alle schroefverbindingen voor, [ + -
die gemarkeerd zijn met het volgende symbool: %]

MATERIAAL HOUT

* Hout is een natuurproduct. Verschillende kleurschakeringen, noesten en scheurvorming zijn
normaal en hebben

geen invloed op de stevigheid.
* Door extreme weersomstandigheden kunnen, met name na langdurige warmteperioden,

droogtescheuren ontstaan. Deze scheuren vormen in geen geval een kwaliteitsvermindering, maar
zZijn een natuurlijk

verschijnsel. Afhankelijk van de weersgesteldheid kunnen deze scheuren zich weer grotendeels
sluiten.

Daarnaast hebben deze droogtescheuren, die in de lengterichting van het hout optreden, geen
invioed

op de sterkte en belastbaarheid van het materiaal.

HOUTBESCHERMING VOOR ONBEHANDELDE PRODUCTEN

 Bij onbehandeld hout moeten regelmatig maatregelen worden uitgevoerd ter bescherming van het
hout.

Neem bij vragen over de vakkundige behandeling van het hout contact op met een houtspecialist.

Wij adviseren u om alle onbehandelde houten delen voor de montage te behandelen met een
impregneermiddel tegen blauwschimmel en

aansluitend met lazuurverf. Om het hout blijvend te beschermen moet

de lazuurverf regelmatig worden aangebracht volgens de gegevens van de fabrikant.
* De klant is zelf verantwoordelijk voor het uitvoeren van maatregelen ter bescherming van het hout.

Indien de voorschriften omtrent de houtbescherming niet in acht worden genomen, vervalt de
garantie.

Neem alstublieft ook de hierop betrekking hebbende bepalingen in onze garantievoorwaarden in
acht.

GARANTIEBEPALINGEN VAN WEKA HOLZBAU GMBH

Wij geven u vanaf leverdatum 5 jaar garantie op de werking van de houten onderdelen van onze
producten (weka-product genoemd). Wij verlenen geen garantie op niet-houten componenten of
onderdelen van het weka-product. Garantie wordt op de onderstaande voorwaarden verleend.
Binnen de garantieperiode zorgen wij naar onze keuze voor vervanging of aanvulling van foutieve of
ontbrekende onderdelen van het product of van het product zelf.

Binnen de garantie valt alleen de gratis vervanging van het desbetreffende gebrekkige of defecte
houten onderdeel.
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Niet binnen de garantie vallen gevolgkosten of bijkomende kosten, in het bijzonder leverings-,
montage- of verbouwingskosten.

Garantie is uitgesloten als:

- van de bijbehorende montagehandleiding afgeweken werd;
- er veranderingen (extra aan- of ombouwwerkzaamheden) aan het product werden aangebracht die
afwijken van
de montagehandleiding;
- de vermelde belastingsgrenzen (bijv. sneeuwbelasting etc.) zijn overschreden;
- het weka-product verkeerd gefundeerd (fundering/vloer e.d.) werd, in het bijzonder als
dit in strijd is met de regels van de bouwkunst;
- er geen of ontoereikend onderhoud (onderhoud: houtbescherming, verfbehandeling etc.) van het
hout
gepleegd werd;
- de windkracht boven 7 was of als er natuurrampen of andere vormen van geweld voordeden die
schade aan het weka-product hebben aangebracht;
- de fout uit voor hout kenmerkende kleurveranderingen, scheurvorming, kromtrekking, krimp,
uitzetting of andere veranderingen die natuurlijk zijn voor dit materiaal,
bestaat.

Garantieclaims kunnen alleen in behandeling worden genomen samen met de originele pakbon en het
originele aankoopbewijs en moeten binnen de garantieperiode schriftelijk, per fax of e-mail zijn
ingediend. Voorwaarde voor het toekennen van een claim is dat de fout of de schade direct wordt
gemeld in de vorm van een duidelijke beschrijving van de schade in woord en beeld.

Garantieclaims moeten worden gestuurd naar:

weka Holzbau GmbH
Johannesstralie 16

17013 Neubrandenburg, Duitsland
Fax: +49 (0) 395/42908-83

E-mail: info@weka-holzbau.com.

MONTAGEBEPALINGEN

Wilt u hulp bij het monteren en hebt u hiervoor een montageteam van weka besteld, dan gaat
weka Holzbau GmbH voor u als volgt hiervoor te werk:

Montage houdt in het volgens de handleiding samenvoegen (opbouwen) van de geleverde onderdelen
van de goederen zonder verfbehandeling, levering en montage van accessoires en
accessoireonderdelen. Elektrische aansluitingen vallen niet onder onze montagediensten.

Het op te bouwen product moet zich op de plaats van opstelling bevinden.

Vervoer van het product of zijn onderdelen over een afstand van meer dan 15 m of naar een andere
verdieping is niet inbegrepen in de montageprijs. De ondergrond moet belastbaar, waterpas en viak
zijn. Voor de vlakheid geldt bij twijfel: DIN 18202 ‘Ebenheitstoleranzen im Hochbau’
(vlakheidstoleranties in de hoogbouw), tab.3, regel 3, met een

maximaal hoogteverschil van ca. 10 tot 11 mm tussen de punten die het verst van elkaar af liggen.
Alle voorbereidende werkzaamheden moeten conform de technische voorschriften voor aanvang van
de montage zijn uitgevoerd. De door u gemaakte of gekozen ondergronden/vlioeren/funderingen
moeten geschikt zijn voor de montage.

GEREEDSCHAP

Het volgende gereedschap moet u voor het begin van de montage gereed hebben liggen.
(Niet inbegrepen bij de levering)

= | | ( —® ﬂ &K‘\u

waterpas rolmaat  boormachine elektrische schroevendraaier schroefsleutel
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Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,
dékujeme vam, ze jste se rozhodli pro produkt weka.

» Drive nez pfistoupite k vlastni montazi, proc¢téte si prosim dukladné tento navod.

Vyhnete se tim pfipadnym chybam pfi montazi a zabranite poSkozeni. Zkontrolujte ihned podle
baliciho listu, zda vam byl produkt weka doru¢en kompletni a neposkozeny.

+ Balici list zlikvidujte az po uplynuti zaru¢ni doby. Tento seznam slouzi pro kontrolu Uplnosti
jednotlivych dill. Uschoveijte ho spole¢né s dokladem o koupi. Pfipadné reklamované zavady budou
bez problémi odstranény na zakladé tohoto seznamu. Cislovani pozic baliciho listu nesouhlasi s
Cislovanim pozic v pfipojeném montaznim navodu.

» Doporucujeme, aby montaz provadeély 2 osoby.

» Aby se zamezilo Uraziim, nesmi se béhem montaze nachazet v bezprostfedni blizkosti déti.

* Vyhrazujeme si dalSi vyvoj ve smyslu technického pokroku. Tak mohou

vzniknout malé odchylky v obrazcich.

* Obalovy material jednodu$e nevyhazujte! Obaly z papiru, kartonu, vinité lepenky

a umeélé hmoty patfi do pfislusnych sbérnych nadob.

* Po vybaleni je tfeba dfevéné dily bez povrchové upravy chranit pfed dlouhodobym pfimym
sluneé&nim zafrenim,

vlhkosti a pfimym kontaktem se zemi.

Drevo ulozte na misto chranéné pred povétrnostnimi vlivy a zajistéte dostatecné

vétrani!

BEZPECNOSTNi POKYNY

Pozor! Tato hracka je ur€ena pouze pro domaci pouziti!
Smise pouzivat pouze pod pfimym dohledem dospélych!

Pozor! Nevhodné pro déti mlad$i 36 mésicl, nejsou provedena zadna specialni opatreni
pro malé déti. Nebezpeci padu!

Pozor! Tato hracka je uréena pro pouziti venku!

Pozor! Vhodné pouze pro déti od 3 do 14 let!

Pozor! Max. nosnost: podstavec: 200 kg

Pozor! Hracku je tfeba pomoci vhodnych prostfedk(l ukotvit do zemé. Toto ukotveni
neni sou€asti dodavky. Informujte se ve specializovaném obchodé nebo
pouzijte naSi upeviiovaci sadu s obj. &.: 816.0400.00.00 (uhlova kotva).

+ Hracku nainstalujte na rovnou plochu a minimalné 2 metry od jinych konstrukci nebo
prekazek, napf. plotu, garaze, domu, vyénivajicich vétvi, pradelnich $iadr nebo elektrického
vedeni. V tomto volném prostoru se nesmi nachazet zadné tvrdé, hranaté
nebo Spicaté pfedméty. Podklad musi byt rovny a absorbujici narazy. Hracka
se nesmi montovat nad asfalt, beton nebo jiné tvrdé povrchy.

+ Sroubové spoje se musi pravidelné& kontrolovat a dotazovat!

Vadné dily se musi vyménit.

* Zmény na vyrobku nebo jednotlivych konstruk&nich dilech nejsou pfipustné a maji za nasledek

zanik
naroku na zaruku.

» Pouziti produktu weka k jinému ucelu miize zpUsobit urazy, proto
je nepfipustné a ma rovnéz za nasledek zanik naroku na zaruku!

Neodpovidame za Skody, které vzniknou v disledku pouzivani hracky nebo jednotlivych

konstrukénich dild,
jako siti branek, lan atd., k jinému ucelu.

KONTROLA A UDRZBA

Je tfeba provadét nasledujici pravidelné kontroly:

Bézna kontrola (jednou tydné aZ mési¢né)

Zkontrolujte

- zda jsou vSechny Cepy, matice a Srouby pevné utazené,

- zda podklad a bezpecnostni zéna odpovidaji vySe uvedenym bezpecnostnim pokynum.
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Kontrola ucinnosti (jednou za 1 az 3 mésice)
Zkontrolujte

- stabilitu ukotveni v zemi a konstrukce,

- mimoradné opotfebeni a poSkozené dily vymérite.

Periodicka kontrola (1- az 2krat ro¢né)

Zkontrolujte

- korozi a erozi,

- mimoFadné opotiebeni a poSkozené dily vymérnite.

DOPORUCENI

+ Predvrtejte vSechny otvory pro Sroubové spoje, [ + o
které jsou oznacené nasledujicim symbolem: ]

MATERIAL DREVO

» Drevo je pfirodni produkt. RGzna zbarveni, suky a praskliny jsou normaini a nemaiji
vliv na statiku.
* Vlivem extrémnich povétrnostnich podminek, zejména po delSich horkych obdobich, se mohou
tvofit trhliny v disledku vysychani. Tyto trhliny nepfedstavuiji kvalitativni nedostatek,
jedna se o pfirozeny jev, a plsobenim dalSich povétrnostnich vlivd se tyto trhliny mohou opét uzavfrit
az na minimum.
Trhliny zpusobené suchem probihajici dfevem v podélném sméru navic nemaiji Zadny vliv na
pevnost a zatizitelnost tohoto materialu.

OCHRANA DREVA U VYROBKU BEZ POVRCHOVE UPRAVY

» U dfeva bez povrchové upravy je bezpodmineéné nutné pravidelné provadét opatifeni na ochranu
dfeva.

Ohledné odborného ochranného oSetfeni dfeva se obratte na odbornika na ochranu dreva.

Doporucujeme v8echny dievéné dily bez povrchové upravy pfed montazi oSetfit pfipravkem proti
zamodrani dfeva

a poté ochrannou lazurou na dfevo. Pro dostate¢nou ochranu dieva

je nutné provadét pravidelny natér lazurou na drevo (dle Udajd vyrobce ochranné lazury na dfevo).
» Opatfeni na ochranu dfeva provadi zakaznik na vlastni odpovédnost.

Bez ochrany dfeva podle predpisti nemizeme poskytnout zaruku.

Ridte se prosim také pFislusnymi ustanovenimi v nasich zaruénich podminkach.

ZARUCNi PODMINKY SPOLECNOSTI WEKA HOLZBAU GMBH

Pfi splnéni nasledujicich podminek

poskytujeme zaruku funkce po dobu 5 let od data dodani, avSak jen na nase dfevéné produkty
(nazyvané produkt weka), ne vSak na souvisejici stavebni dily nebo soucasti produktu weka vyrobené
z jiného materialu nez ze dfeva.

Bé&hem zarucni doby budou vadné dily nebo chybéjici dily zboZi nebo zbozZi samotné vyménény podle
naseho rozhodnuti.

Zaruka zahrnuje pouze bezplatnou vymeénu pfislusného nekvalitniho nebo vadného dfevéného dilu.
Zaruka se nevztahuje na nasledné a dodate€né naklady, zejména na dodaci naklady a naklady na
montaz nebo prestavbu.

Zaruka je vylouc€ena, pokud:

- pfi montazi nebyl pfesné dodrzen pfislusny navod k montazi,
- byly provedeny zmény (dal$i nastavby nebo prestavby) produktu oproti
navodu k montézi,
- byly pfekroCeny stanovené meze zatizeni (napf. zatizeni snéhem atd.),
- ma produkt weka Spatné zaklady (zaklady/zakladova deska apod.), zejména
pfi poruseni stavebnich pravidel,
- nebylo provedeno oSetifeni nebo bylo provedeno nedostatecné osetfeni (Udrzba: ochrana dieva,
natér dieva atd.)
dreva,
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- bylo poSkozeni produktu weka zpusobeno rychlosti vétru o sile presahujici stupen 7, pfirodnimi
katastrofami nebo
plsobenim nasili,
- nedostatek spociva v typické zméné barvy dfeva, tvorbé trhlin, deformacich, sesychani,
bobtnani nebo podobnych normalnich zménach, které jsou dany povahou materialu
,dfevo®“.

Naroky ze zaruky |ze uplatnit pouze ve spojeni s originalnim balicim listem a originalnim prodejnim
dokladem a musi byt uplatnény béhem zaruéni Ihlty pisemné, faxem nebo e-mailem. Pfedpokladem
naroku je neprodlené oznameni vady, resp. poSkozeni formou fadného textového a obrazového
popisu vady.

Naroky ze zaruky je tfeba adresovat na:

weka Holzbau GmbH
JohannesstralRe 16

17034 Neubrandenburg, Némecko
Fax: +49 (0) 395/42908-83

E-mail: info@weka-holzbau.com

MONTAZNi PODMINKY

Chcete-li vyuzit moznosti pomoci pfi montazi a zavolate si montazni tym weka, poskytne vam
spole¢nost
weka Holzbau GmbH tyto sluzby:

Montaz znamena sestaveni (postaveni) dodanych jednotlivych dilG zbozi podle navodu, bez natéru,
dodavky a montaze pfisluSenstvi nebo dil pFislusenstvi.

Elektrické pfivody nejsou soucasti montaznich sluzeb.

Sestavované zbozi se musi nachazet v misté instalace/stavby/na pfislusném stanovisti.

Doprava zbozi nebo jeho jednotlivych dild do vzdalenosti pfesahujici 15 m nebo do jiného patra
neni soucasti cenové nabidky montaze.

Podklad musi mit dostate€nou nosnost, musi byt vodorovny a rovny.

V pfipadé pochybnosti plati pro rovinnost: DIN 18202 ,Tolerance rovinnosti u pozemnich staveb®,
tab.3, radek 3,

s maximalnim vyskovym rozdilem, ktery mlze byt u dvou nejvzdalenéj$ich bodd, zhruba 10 az 11
mm.

VSechny pfipravné prace musi byt provedeny podle technickych pravidel pfed zapocetim montaze.
Vami zhotovené nebo vybrané podklady/podlahy/zaklady musi byt vhodné pro danou montaz.

NARADI

Pfed zaCatkem montaze si pfipravte nasledujici naradi.
(Neni soucasti dodavky.)

= | | ( mq: ﬂ &H\

vodovaha  svinovaci metr vrtacka elektricky Sroubovak kli¢ na Srouby
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Postovane klijentice, postovani klijenti,
zahvaljujemo se sto ste se odlucili za weka proizvod.

* Prije postavljanja paZljivo procitajte ove upute kako biste prilikom montaZe izbjegli pogreske ili
osteéenja. Odmah provjerite prema popisu pakiranja je li weka proizvod do vas stigao kompletan i
neosteéen.

» Popis pakiranja unistite tek nakon isteka jamstvenog roka. Taj popis sluzi kao kontrola potpunosti
pojedinih dijelova i potrebno ga je saCuvati zajedno s raCunom o kupniji. Eventualne se reklamacije
pomocu tog popisa mogu rijeSiti bez problema. Brojevi stavki na popisu pakiranja ne odgovaraju
brojevima pozicija u sljedecoj uputi za montazu.

* Preporucujemo da montazu izvedu 2 osobe.

» Kako biste izbjegli nezgode, zabranite pristup djeci za vrijeme montaze.

» ZadrZzavamo pravo na daljnji razvoj u smislu tehni¢kih poboljSanja. Zbog toga moze

doci do malih odstupanja u prikazima.

* Nemojte jednostavno baciti ambalazu! Papirnu i svu kartonsku ambalazu, kao i

plasti€ne dijelove odloZite u odgovarajuce kontejnere za prikupljanje korisnog otpada.

* Nakon raspakiranja neobradeni se drveni dijelovi trebaju zastititi od viSesatne izravne izloZzenosti
sunc¢evom zracenju

i vlazi, a ne smiju biti ni u izravnom dodiru s tlom.

Drvo skladistite tako da bude zasticeno od atmosferskih utjecaja i osigurajte dostatno
provjetravanje!

UPUTE O SIGURNOSTI

Pozor! Ova je igracka namijenjena samo za upotrebu u ku¢anstvu!
Upotreba je dopustena samo uz izravan nadzor od strane odraslih osoba!

Pozor! Nije namijenjeno za djecu mladu od 36 mjeseci, za malu djecu nisu predvidene nikakve
posebne mjere. Opasnost od pada!

Pozor! Ova je igracka namijenjena za upotrebu na otvorenom.

Pozor! Namijenjeno samo za djecu od 3 do 14 godina!

Pozor! Maks. teZina za upotrebu: okvir: 200 kg

Pozor! Igracka se mora pomocéu odgovarajucih sredstava pri¢vrstiti za podlogu. U¢vr§éenje za podlogu
ne nalazi se u opsegu isporuke. Informirajte se u specijaliziranoj prodavaonici ili
upotrijebite nas komplet za pri¢vrséivanje, br. art.: 816.0400.00.00 (kutna kotva).

Igracka se treba postaviti na ravnu povrsinu, najmanje 2 metra od drugih konstrukcija ili
prepreka, npr. ograde, garaze, kuce, grana, konopaca za susenije rublja ili elektri¢nih
vodova. Unutar tog slobodnog prostora ne smiju se nalaziti nikakvi tvrdi, uglati ili
Siljati predmeti. Podloga mora biti ravna i imati svojstvo ublazavanja udaraca. Igracka
se ne smije montirati iznad asfalta, betona ili drugih tvrdih podloga.
Vij¢ani spojevi moraju se provjeravati u pravilnim razmacima i naknadno zatezati!
Neispravni dijelovi moraju se zamijeniti.
* Preinake na proizvodu ili pojedinaénim komponentama nisu dopustene i dovode do gubitka prava na
zahtjeve u okviru jamstva.
» Upotreba weka proizvoda koja nije u skladu s njegovom namjenom moze dovesti do nesreca i stoga
je
zabranjena, a dovodi i do gubitka prava na jamstvene zahtjeve!
Za Stete nastale upotrebom igracke ili pojedinaénih komponenti, npr. mreZe za golove, uzadii dr.,
koja nije u skladu s njihovom namjenom
ne preuzimamo nikakvu odgovornost.

PREGLED | ODRZAVANJE

Potrebno je provoditi sljede¢e redovne kontrole:

Rutinska kontrola (jednom tjedno do jednom mjesec¢no)

Provjerite

- jesu li svi usadni vijci, matice i pri€vrsni vijci dobro uévrsceni

- odgovaraju li podloga i sigurnosna zona iznad navedenim uputama o sigurnosti
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Kontrola funkcije (svakih 1 do 3 mjeseca)

Provijerite

- stabilnost uévrdc¢enja za podlogu i konstrukcije

- ima li neuobi€ajene istroSenosti; zamijenite osteé¢ene dijelove

Povremena kontrola (1 do 2 puta godi$nje)

Provjerite

- ima li korozije i propadanja materijala

- ima li neuobicajene istroSenosti; zamijenite ostec¢ene dijelove

PREPORUKA

» Prethodno izbusite sve vij¢ane spojeve koji [ + R
su oznaceni sljedec¢im simbolom: ]

MATERIJAL: DRVO

» Drvo je prirodan proizvod. Dijelovi razliCite boje, €vorovi i pukotine predstavljaju uobi¢ajene pojave
i ne utje€u na statiku.
» Ekstremni utjecaji vremenskih prilika, narocito tijekom duljih toplih razdoblja, mogu dovesti do
pojave napuknuca uslijed suse. Ta napuknuca uslijed suSe ne predstavljaju nedostatak glede
kvalitete, veC su prirodna
pojava i, ovisno o vremenskoj situaciji, mogu se ponovno svesti na minimum.
Nadalje, ta napuknucéa koja se pojavljuju uzduzno uslijed suse nemaju utjecaja
na ¢vrstocu i nosivost materijala.

ZASTITA DRVETA ZA NEOBRADENE PROIZVODE

* Na neobradenom su drvetu nuzno potrebne redovite mjere zastite drveta.

Informacije o profesionalnoj zastiti drveta zatrazite od stru¢njaka u zastiti drveta.

PreporuCujemo da se svi neobradeni drveni dijelovi prije montaze tretiraju sredstvom protiv plave
plijesni i

nakon toga lazurnim premazom za za$titu drveta. Za zastitu drveta potrebno je redovito
premazivanje u skladu sa

specifikacijama proizvodaca lazurnog premaza za za$titu drveta.
* Mjere zastite drveta kupac provodi na vlastitu odgovornost.

U slu€aju neprovodenja pravilne zastite drveta ne preuzimamo nikakvu odgovornost.

Pregledajte odredbe naseg jamstva koje se odnose na ovo pitanje.

JAMSTVENE ODREDBE TVRTKE WEKA HOLZBAU GMBH

Dajemo vam jamstvo na funkciju drvenih dijelova nasih proizvoda (weka proizvod) — ne

i na s njima povezane sklopove ili komponente weka proizvoda koji nisu izradeni od drveta — koje uz
sljedecée uvjete traje 5 godina od datuma isporuke.

Unutar jamstvenog razdoblja prema vlastitom odabiru moZzemo zamijeniti neispravne dijelove
proizvoda ili same proizvode.

Opseg jamstva pokriva besplatnu zamjenu manjkavih ili neispravnih drvenih dijelova.

Opseg jamstva ne pokriva posljedi¢ne ili dodatne troSkove, narocito troSkove slanja, montaze ili
preinake.

Jamstvo je isklju¢eno u sljedeéim slu€ajevima:

- ako je doslo do odstupanja od relevantnih uputa za montazu,

- ako je doslo do promjena (dodatne dogradnje ili preinake) na proizvodu u odnosu na
upute za montazu,

- ako su prekorac¢ena navedena ogranicenja opteretivosti (npr. teZina snijega itd.),

- ako je weka proizvod pogresno u€vrséen za tlo (temelj/podloga i sl.), naroc€ito ako je to ucinjeno
suprotno gradevinskim pravilima,

- ako se ne provodi odrzavanje drveta (odrzavanje: zastita drveta, premazivanje itd.) ili ako je ono
nedostatno.

- ako su vjetrovi jacine iznad 7, prirodne katastrofe ili drugi ekstremni ¢imbenici doveli do
ostec¢enja na weka proizvodu.
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- ako se pojave promjene boje tipiCne za drvo, pukotine, izobli€enja, sudenje,
bubrenje i slicne normalne promjene karakteristiCne za drveni
materijal.

Jamstveni zahtjevi uvazavaju se iskljucivo uz originalni popis pakiranja i originalni racun te ako su
upuceni unutar jamstvenog roka u pisanom obliku, telefaksom ili putem e-poste. Preduvjet za slanje
zahtjeva je podastiranje dokaza o nedostatku, odn. o$teéenju u slikovnom i tekstualnom obliku.

Jamstveni zahtjevi trebaju se uputiti na sljedec¢u adresu:

weka Holzbau GmbH,
Johannesstralie 16,

17034 Neubrandenburg, Njemacka
Faks: +49 (0) 395/42908-83;
e-posta: info@weka-holzbau.com

UVJETI ZA MONTAZU

Ako vam je potrebna pomo¢ u montazi i obratite se timu tvrtke weka za montazu, tvrtka
weka Holzbau GmbH obavlja sljedeée aktivnosti:

Montaza predstavlja sklapanje (gradnju) isporu¢enih pojedinacnih dijelova proizvoda u skladu s
uputama i ne obuhvaca zastitu drva, isporuku i montazu pribora i dodatnih dijelova.

Usluga montaze ne obuhvacda postavljanje elektri¢nih prikljucaka

Proizvod koji treba montirati mora se nalaziti na mjestu ugradnje / konaénom poloZzaju / ravnoj podlozi.
Transport proizvoda ili pojedinacnih dijelova na udaljenost ve¢u od 15 m ili na drugi

kat nije uklju€en u ponudenu cijenu montaze.

Podloga mora biti nosiva, horizontalna i ravna.

Ako niste sigurni, za ravnocu se primjenjuje sljedec¢i standard: DIN 18202 "Tolerancije ravnoc¢e u
visokogradnji", tablica 3, redak 3, pri ¢emu

maksimalna visinska razlika izmedu najudaljenijih to€aka smije iznositi pribl. 10 do 11 mm.

Svi pripremni radovi moraju se obaviti prije poetka montaze i u skladu s tehni¢kim propisima.
Podloga/temelji koje ste pripremili ili izabrali moraju biti pogodni za montazu.

ALAT

Prije poCetka montaZze potrebno je pripremiti sliededi alat.
(ne nalazi se u opsegu isporuke)

Ak

libela metar buSilica elektri¢ni odvija¢ klju¢ za vijke
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Spostovani kupec!
Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka weka.

* Pred montaZo natanéno preberite ta navodila, da se izognete napakam pri montazi ali
poskodbam. S prilozenim seznamom delov preverite, ali ste izdelek weka prejeli neposkodovan in v
celoti.

* Prilozeni seznam delov zavrzite Sele po poteku garancije. V pomo¢& vam bo pri preverjanju
posameznih delov, zato ga shranite skupaj z raunom. Morebitne reklamacije je mogoce brez tezav
uveljaviti s pomocjo tega seznama delov. Postavke seznama se ne ujemajo s postavkami navodil za
montazo.

* Priporo€amo, da montazo izvedeta dve osebi.

» Da bi preprecili morebitne nesrece, se otroci v asu montaze ne smejo nahajati v neposredni bliZini.
* Pridruzujemo si pravico do sprememb zaradi tehni¢nih izboljSav. Zato lahko

pride do manjsih odstopanj pri prikazih.

+ EmbalaZe ne odvrzite med obi¢ajne odpadke. EmbalaZo iz papirja, kartona, valovite lepenke in
plastike odstranite lo¢eno v ustrezne zabojnike za zbiranje odpadkov.

» Ko odstranite embalazo, morate neobdelane lesene dele za&cititi pred ve€urnim, neposrednim
vplivom son¢nih Zarkov,

vlago in neposrednim stikom s tlemi.

Les naj bo med shranjevanjem za$citen pred vremenskimi vplivi, poskrbite pa tudi za zadostno
prezraCevanje.

VARNOSTNI NAPOTKI

Pozor! Igralo je namenjeno samo domaci uporabi.
Otroci ga lahko uporabljajo le pod nadzorom odraslih.
Pozor! Izdelek ni primeren za otroke, mlajSe od 36 mesecev, zato zanje niso
predvideni posebni ukrepi. Nevarnost padca!
Pozor! Igralo je namenjeno samo uporabi na prostem.
Pozor! Izdelek je primeren za otroke od 3. do 14. leta.
Pozor! Najvec&ja obremenitev pri uporabi: ogrodje: 200 kg.
Pozor! Igralo je treba z ustreznimi pripomocki pritrditi na tla. Material za pritrditev
ni vklju€en v obseg dobave. Glede tega se pozanimajte v specializirani trgovini ali
uporabite na$ komplet za pritrditev s Stevilko izdelka: 816.0400.00.00 (kotno sidro).

Igralo postavite na ravno podlago, najmanj 2 m oddaljeno od drugih objektov ali
ovir, npr. ograje, garaze, hiSe, daljih vej, vrvi za perilo ali elektri¢nih
vodov. Na tem prostoru okoli igrala ne sme biti trdih, oglatih ali
ostrih predmetov. Podlaga mora biti ravna in naj blaZi udarce. Igrala
ne smete postaviti na asfalt, beton in druge trde podlage.
» Redno preverjajte vijake in jih po potrebi privijte.
Zamenijajte pokvarjene dele.
Izdelka ali posameznih elementov ne smete spreminjati. S tem izgubite tudi
pravico do garancije.
* Nepravilna uporaba izdelka weka lahko povzro¢i nezgode, zato je
nedopustna in pomeni tudi izgubo pravice do garancije.
Ne prevzemamo odgovornosti za Skodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe igrala ali posameznih
elementov,
kot so mreZe gola, vrvi itd.

PREGLED IN VZDRZEVANJE

Redno preverjajte naslednje:

Redno preverjanje (tedensko do mesec¢no)

Preverite

- ali so vsi sorniki, matice in vijaki trdo zategnjeni;

- ali podlaga in varnostno obmocje ustrezata zgoraj nastetim varnostnim navodilom.
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Preverjanje delovanja (na 1 do 3 mesece)

Preverite

- stabilnost talne pritrditve in konstrukcije;

- ali je kak8en del iziemno obrabljen in ob tem zamenjajte poSkodovane dele.

Redno preverjanje (enkrat do dvakrat letno)

Preverite

- ali so prisotne rja oziroma razjede;

- ali je kakSen del iziemno obrabljen in ob tem zamenjajte poSkodovane dele.

PRIPOROCILO

« Naijprej navrtajte vse vijaéne spoje, T + -
ki so oznageni z naslednjim simbolom: %]

MATERIAL LES

* Les je naraven izdelek. Razli¢na obarvanost, gr€e in razpoke so obi¢ajne in ne vplivajo

na statiko.
» Zaradi izrednih vremenskih vplivov, Se zlasti po dolgih toplih obdobijih, lahko

nastanejo razpoke zaradi izsuSenosti. TakSne razpoke nikakor ne pomenijo slabe kakovosti, ampak
SO naraven

pojav in se lahko glede na vremenske razmere znova zmanj$ajo.

Poleg tega razpoke, ki nastanejo v vzdolzni smeri, ne vplivajo

na trdnost in nosilnost materiala.

ZASCITA LESA PRI NEOBDELANIH IZDELKIH

* Pri neobdelanem lesu morate nujno poskrbeti za redno zascito.

Glede strokovne obdelave lesa se obrnite na strokovnjaka za zascito lesa.

Priporo€amo vam, da pred montaZo vse lesene dele premazete s temeljnim premazom za zascito
pred modrino,

nato pa Se z zascitno lazuro za les. Za za&¢ito lesa je v skladu

z navodili proizvajalca potreben redni nanos lazure za zasdito lesa.
» Kupec mora na lastno odgovornost poskrbeti za ustrezne ukrepe za zascito lesa.

Brez pravilne za&¢ite lesa garancija ne velja,

zato upostevajte tudi zadevna dolocila v nasih garancijskih izjavah.

GARANCIJSKA DOLOCILA PODJETA WEKA HOLZBAU GMBH

Ob naslednjih pogojih vam priznamo 5-letno garancijo na delovanje, ki traja od datuma dostave —
vendar samo za lesene dele nas$ih izdelkov

(imenovanih izdelek weka), ne pa za tiste elemente ali sestavne dele izdelka weka, ki so z njimi
povezani in so izdelani iz drugih materialov, ne pa iz lesa.

V okviru garancijskega roka po lastni izbiri zamenjamo dele z napako ali manjkajoCe dele izdelka
oziroma celoten izdelek.

Garancija obsega samo brezplaéno zamenjavo pomanjkljivega ali pokvarjenega lesenega dela.
Ne vklju€uje posledicnih ali dodatnih stroSkov, zlasti pa ne stroSkov dostave, sestavljanja ali
predelave.

Garancija ne velja, Ce:

- ne upostevate pripadajocih navodil za montaZzo;

je izdelek spremenjen (dodatne predelave ali dodelave) v primerjavi z

navodili za montazo;

- niste upostevali navedene najvecje obremenitve (npr. snezne obremenitve);

- ima izdelek weka napacno izdelane temelje (temelji/talna plos¢a itd.), zlasti pri
krsitvah pravil v gradbenistvu;

- izdelka ne vzdrzujete ali pa je vzdrzevanje neprimerno (vzdrzevanje:
zaScita lesa, premaz itd.);

- izdelek poskoduje veter s hitrostjo, vecjo od jakosti 7, naravne katastrofe
ali nasilno delovanije;
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- pride do znacilnih sprememb lesa, na primer sprememb barve, razpok, zvijanja, kréenja,
nabrekanja ali podobnih obi¢ajnih sprememb, ki so znadilne za
naravni material les.

Garancijo lahko uveljavljate le z originalnim seznamom delov in raéunom, garancijske zahtevke pa
nam morate v dolo¢enem garancijskem roku posredovati v pisni obliki po faksu ali elektronski posti.
Pogoj za zahtevek je takojSna prijava pomanjkljivosti oziroma Skode v obliki urejenega prikaza Skode s
sliko in besedilom.

Garancijske zahtevke posljite na naslov:

weka Holzbau GmbH,
Johannesstralie 16,

17034 Neubrandenburg, Nemcija
Faks: +49 (0) 395-42908-83;
e-posta: info@weka-holzbau.com

MONTAZNI POGOJI

Ce pri montazi potrebujete pomo¢ in v ta namen poklitete monterje weka, vam podjetje
weka Holzbau GmbH nudi naslednje:

MontaZa pomeni sestavljanje (zlaganje) posameznih dostavljenih delov izdelka v skladu z navodili,
brez premazov, dostave ter montaze dodatne opreme in njenih delov.

V montaZzo niso vklju€eni elektri¢ni prikljucki.

Material za sestavljanje se mora nahajati na mestu oziroma povrsini, predvideni za
namestitev/postavitev.

Premikanje izdelka ali posameznih delov ve€ kot 15 metrov ali

v drugo nadstropje ni vklju¢eno v ceno montaze.

Podlaga mora biti nosilna, vodoravna in ravna.

Ce ste v dvomih glede ravnosti, upostevajte dologila standarda DIN 18202: »Toleran&na odstopanja
pri visokih gradnjah«, 3. preglednica, 3. vrstica, po katerem velja,

da najvecje dovoljeno odstopanje v viSini med najbolj oddaljenima to¢kama znasa priblizno 10 do 11
mm.

Vsa predhodna dela morajo biti v skladu s tehni€¢nimi pravili zaklju¢ena ze pred zacetkom montaze.
Podlagal/tla/temelji, ki jih izberete za postavitev, morajo biti primerni za montazo.

ORODJE

Pred zaCetkom montaze pripravite spodaj nasteto orodje
(ni prilozeno).

= | | ( m.[: ﬂ 3“&%

vodna tehtnica merilni trak  vrtalni stroj  elektricni vijacnik vijacni klju¢
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Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,
d'akujeme, ze ste sa rozhodli pre produkt od spolo¢nosti weka.

* Pred zacatim montaze si precitajte cely tento navod — predidete tym chybam pri montazi a
pripadnym poSkodeniam. Podla baliaceho listu si okamzZite overte, Ci je produkt od spolo¢nosti weka
kompletny a neposkodeny.

« Baliaci list zlikvidujte az po uplynuti zaru€nej doby. Tento zoznam sluzi na kontrolu Uplnosti
jednotlivych dielov a je nutné ho uschovat spolu s dokladom o zakupeni. Na zaklade tohto zoznamu
mozno bez problémov vyriesit pripadné nezrovnalosti. Cisla poloZiek uvedené v baliacom liste
nezodpovedaju islam poloziek uvedenym v tomto montaznom navode.

» Odporu€ame, aby montaz vykonavali 2 osoby.

» V zaujme prevencie nehéd dohliadnite, aby sa po€as montaze nenachadzali v bezprostredne;j
blizkosti Ziadne deti.

* Vyhradzujeme si pravo na zmeny obsahu spdsobené technickymi inovaciami. V dosledku toho

sa ilustracie m6zu mierne odliSovat od skutocnej situacie.

» Obalovy material nevyhadzujte do domového odpadu! Obaly z papiera, lepenky a vinitej lepenky,
ako aj

plastové obalové materialy vyhodte do prisluSnych kontajnerov na triedeny zber odpadu.

* Po odstraneni obalu musite ¢asti z dreva bez povrchovej Upravy chranit pred dihé hodiny trvajucim
priamym sine€nym Ziarenim,

vlhkostou a priamym kontaktom so zemou.

Drevo skladujte tak, aby bolo chranené pred poveternostnymi vplyvmi, a zabezpecte dostatoné
vetranie!

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pozor! Tato hracka je ur€ena iba pre domace pouzivanie!
Pouzivanie je povolené len pod bezprostrednym dohladom
dospelych oséb!
Pozor! Nevhodné pre deti mladSie ako 36 mesiacov; u malych deti, starSich nez 36 mesiacov, nie je
potrebné robit’ Ziadne mimoriadne opatrenia
. Nebezpecenstvo padu!
Pozor! Tato hracka je uréena pre pouzivanie na volnych priestranstvach.
Pozor! Vhodna len pre deti od 3 do 14 rokov!.
Pozor! Max. zatazitefnost: Konstrukcia: 200 kg
Pozor! Hracku musite pomocou vhodnych prostriedkov ukotvit do zeme. Ukotvenie do zeme
nie je sucastou dodavky. Informujte sa vo svojej Specializovanej predajni alebo
pouzite nasu supravu upevrnovacich prvkov, ¢. vyrobku: 816.0400.00.00 (uholnikové kotvy).

* Hracku umiestnite na rovnu plochu vo vzdialenosti minimalne 2 metrov od inych kon$trukcii alebo
prekazok, ako je napr. plot, garaz, dom, previsnuté vetvy, Snury na suSenie bielizne alebo elektrické
vedenia. Na tomto volnom priestore sa nesmu nachadzat’ Ziadne tvrdé, hranaté alebo
zahrotené predmety. Podkladova plocha musi byt vodorovna a musi timit narazy. Tato
hracka sa nesmie montovat na asfaltové, beténové alebo iné tvrdé podklady.

» Skrutkové spojenia sa musia v pravidelnych intervaloch kontrolovat’ a dotahovat!

PoSkodené diely sa musia vymenit.

» Na vyrobku alebo jednotlivych konstrukénych prvkoch nie su povolené Ziadne Upravy; vykonanie

akychkolvek uprav alebo zmien vedie ku strate
narokov vyplyvajucich zo zaruky.

* Pouzivanie produktu od spolo€nosti weka, ktoré nezodpoveda danému ucelu, moze viest k Urazom,

preto
nie je povolené a taktiez vedie ku strate narokov vyplyvajucich zo zaruky!

Za Skody, ktoré vzniknu v désledku ucelu nezodpovedajiceho pouzivania hracky alebo jednotlivych
konstrukénych Casti,
aku su brankové siete, lana atd'., sa neprebera Ziadna zaruka.
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KONTROLA A UDRZBA

Vykonavat je potrebné nasledovné pravidelné kontroly:

Rutinna kontrola (tyzdenne az mesacne)

Skontrolujte,

- Ci su vSetky Capy, matice a skrutky pevne utiahnuté,

- Ci podklad a bezpeénostna zéna zodpovedaju vyssie uvedenym bezpecnostnym pokynom.

Kontrola funk&nosti (1 az 3 mesiace)

Skontrolujte

- pevnost ukotvenia do podkladu a konstrukciu,

- i niektoré Casti nie su obzvlast opotrebované, prip. poSkodené Casti vymernite.

Periodicka kontrola (1 az 2-krat ro¢ne)

Skontrolujte,

- &i sa neobjavili znaky korézie a erézie,

- i niektoré Casti nie su obzvlast opotrebované, prip. poSkodené €asti vymerite.

DOPORUCENIE

» Vopred navrtajte otvory pre skrutkové spoje, = + R
ktoré boli oznagené nasledovnym symbolom: %]

DREVENY MATERIAL

* Drevo je prirodny material. R6znorodé sfarbenia, vetvicky a tvorba trhliniek st bezné javy a

nemaju zZiadny vplyv na statiku.
» V désledku extrémnych poveternostnych podmienok, predovdetkym po dlhych obdobiach tepla, sa
mozu

tvorit trhliny spésobené vysusenim. Tieto trhliny neznamenaju v Ziadnom pripade kvalitativny
nedostatok, su prirodzenym

javom a v zavislosti od po¢asia sa mdzu znova takmer uplne zacelit.

Okrem toho plati, Ze tieto trhliny spdsobené vysusenim, ktoré sa vyskytuji v pozdiznom smere
dreva, nemaju Ziadny vplyv

na pevnost a zatazitelnost materialu.

Ochrana dreva pre vyrobky bez povrchovej Upravy

» Pri dreve bez povrchovej Upravy je bezpodmienecne nutné zabezpecit pravidelné ucinné opatrenia
na ochranu dreva.
O vykonanie odborného ochranného oSetrenia dreva poziadajte odbornika na oblast ochrany dreva.
Odporuc¢ame, aby ste vSetky Casti z dreva bez povrchovej Upravy pred montazou natreli moridiom
ako zakladovym naterom a
a nakoniec ochrannou glazurou na drevo. Na zabezpec€enie ochrany dreva je potrebny pravidelny
nater podla
udajov vyrobcu ochrannej glazury.
» Za vykonanie opatreni na ochranu dreva zodpoveda zakaznik.
Bez zabezpecenia predpisanej ochrany dreva nemozno uznat Ziadne zaru¢né naroky.
Dodrziavajte aj prislusné ustanovenia uvedené v naSich zaruénych podmienkach.

ZARUCNE PODMIENKY SPOLOCNOSTI WEKA HOLZBAU GMBH

Od datumu dorucenia poskytujeme 5-ro€nu zaruku na funkénost, ktora sa vSak vztahuje vyluéne na
drevené diely naSich produktov (dalej len produkt od spolo¢nosti weka), nie na s nimi spojené
konstrukéné diely alebo sucasti produktu weka vyrobené z materialu iného nez drevo. Na uplatfovanie
zéaruky sa vztahuju podmienky uvedené nizSie. V ramci zaru¢nej doby vymenime chybné diely alebo
chybajuce diely tovaru, pripadne tovar ako celok (podla nasho uvazenia).

Zaruka sa vztahuje vyluéne na bezplatné nahradenie pripadného nevyhovujuceho alebo chybného
dreveného dielu.

Zaruka sa nevztahuje na nasledné alebo dodatoné naklady, predovSetkym naklady spojené

s doru€enim, montazou alebo prestavbou.
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Zaruku nemozno uplatnit’ v pripadoch:

— nedodrzania postupu uvedeného v prislusnom navode na montaz,
— vykonania zmien (dodato¢né doplinky alebo modifikacie) na produkte, ktoré nie su uvedené

v hdvode na montaz,
— prekro¢enia uvedenych medznych hodnét zatazenia (napr. zatazenie snehom a pod.),
— nespravneho vyhotovenia zakladovej ¢asti produktu od spolo¢nosti weka (zaklady/podlozna doska
a pod.),

predovSetkym v pripade porusenia zasad stavebnictva,
— zanedbanej alebo nedostato¢nej starostlivosti (Udrzba: ochrana dreva, nater dreva a pod.) o drevo
— poskodenia produktu od spolo€nosti weka v dbsledku vetra so silou presahujicou stupen 7,
prirodnych katastrof

alebo nasilnych vplyvov,
— vyskytu nedostatkov v podobe zmien farieb typickych pre drevo, tvorby trhlin, deformovania,
zmrstovania,

napuc¢ania dreva alebo inych beZnych zmien vyplyvajucich zo samotného charakteru drevenych
materidlov

Zaru€né poziadavky mozno uplatnit iba na zaklade predloZenia originalneho baliaceho listu

a originalneho dokladu o zakupeni a narok je potrebné uplatnit' v ramci zaru€nej doby pisomne,
telefaxom alebo e-mailom. Podmienkou pre uplatnenie naroku je bezodkladné preukazanie
nedostatku, resp. poSkodenia formou textového opisu a fotografii.

Poziadavky na uplatnenie zaruky zasielajte na adresu:

weka Holzbau GmbH,
JohannesstralRe 16,

17034 Neubrandenburg, Nemecko
Fax: +49 (0) 395/42908-83;
E-mail: info@weka-holzbau.com

MONTAZNE PODMIENKY

Ak vykonanim montaze poverite montazny tim spolo¢nosti weka, spoloénost
weka Holzbau GmbH zabezpedi nasledujuce €innosti:

Montaz, to znamena zostavenie (vystavba) dodanych jednotlivych dielov tovaru v sulade s ndvodom,
bez nateru, doru€enia a montaze prisluSenstva a dielov prislusenstva.

Elektrické pripojenia nie su zahrnuté v rozsahu montaznych sluZzieb.

Tovar uréeny na montaz sa musi nachadzat na mieste montaze/v lokalite/na odstavnej ploche.
Preprava produktu alebo jednotlivych dielov na vzdialenost vacsiu nez 15 m alebo na iné

podlazie nie je zahrnuta v ponukanej cene montaze. Podkladova plocha musi mat’ dostatoCnu
nosnost, musi byt vodorovna a plocha. V pripade pochybnosti platia nasledujuce poziadavky na
rovinnost: norma DIN 18202 ,Tolerancie rovinnosti pri pozemnych stavbach®, tab. 3, riadok 3, s
maximalnym rozdielom vySky medzi dvoma najvzdialenejSimi bodmi na drovni priblizne 10 az 11 mm.
Pred za¢atim samotnej montaze je nutné vykonat vSetky pripravné prace v sulade s technickymi
pravidlami. Podkladové materialy, podlahy alebo zaklady, ktoré ste vyrobili alebo vybrali, musia byt
vhodné na ucely montaze.

NARADIE

Pred zaCatim montaZze si pripravte nasledujuce naradie.
(Nie je suc¢astou dodavky)

E=mmom| | 9 ﬂ N

Vodovaha Meracie pasmo VitaCka Elektricky skrutkovac KIag na skrutky a matice
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Techn. Anderungen vorbehalten!

Alle MalRangaben sind ca. Male.

weka Holzbau GmbH,
Johannesstr. 16

D-17034 Neubrandenburg
Tel. : +49 (0)395 42908-0

Fax : +49 (0)395 42908-83
Mail: info@weka-holzbau.com
Web: www.weka-holzbau.com

MA Art.-Nr.: 800.0286.20.47
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